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Biedri kareivji un matroži, seržanti un staršinas!
Biedri virsnieki, ģenerāli un admirāļi!
Šodien pagājusi devītā gadadiena, kopš ar uzvaru beidzās Padomju

Savienības Lielais Tēvijas karš pret hitlerisko Vāciju.
Pirms deviņiem gadiem Padomju Bruņotie Spēki, kopā ar mūsu sa-

biedroto karaspēku cīņā pret hitlerisko Vāciju, izcīnīja pasaulvēstu-
risku uzvaru.

Lielajā Tēvijas karā Padomju Armijas un Jūras Kara Flotes perso-
nālsastāvs parādīja nepieredzētu varonību un augstu kara māku,
uzticību karavīra pienākumam un bezgalīgu uzticību savai Tēvijai.

Apsveicu visu Bruņoto Spēku personālsastāvu Uzvaras dienā un,
atzīmējot šo vēsturisko dienu, pavēlu:

Šodien, 9. maijā, salutēt mūsu Dzimtenes galvaspilsētā Maskavā,
savienoto republiku galvaspilsētās un pilsētas varones: Ļeņingrada,
Staļingradā, Sevastopolē un Odesā — ar trīsdesmit artilērijas zalvēm.

Lai dzīvo mūsu sociālistiskā Dzimtene!
Lai dzīvo varenā padomju tauta un tās varonīgie bruņotie Spēki!
Lai dzīvo Padomju Valdība!
Lai dzīvo Padomju Savienības Komunistiskā partija — visu mūsu

uzvaru iedvesmotāja un organizētāja!
Mūžīga slava varoņiem, kas krituši kaujās par mūsu Dzimtenes

brīvību un neatkarību!
PSR Savienības Aizsardzības Ministrs Podomju Savienības Maršals

N. Ā. BULGAŅINS

NENOKĀRTOTS PARĀDS
5. un 7. maijā padomju ļaudis atzīmēja Preses un Radio dienu. Prese un

radio pie mums lr varens ierocis komunistiskās sabiedrības celtniecības orga-
nizēšanā un vadīšanā, masu kulturas līmeņa celšanā. Nekur pasaule neizdod
tik daudz laikrakstu, žurnālu un grāmatu, nevelti tik daudz uzmanības radlo-
technikas visplašākā! Izmantošanai, kā tas ir padomju zemē. Un nekur pasaulē
prese un radio nav tik cieši, nesaraujami saistīti ar tautas diendienas darbu,
ar tās vitālajām Interesēm, kā tas ir pie mums. Visās padomju zemes malās,
visu padomju tautu valodās iznāk laikraksti — sākot ar miljoniem eksemplāru
metiena centrālajiem izdevumiem un beidzot ar avīzi ikvienā lauku rajonā.
Vienā pašā pagājušajā gadā laists klajā ap 1 miljards grāmatu. Ari radio
arvien vairāk kļūst par padomju cilvēka Ikdienas dzīves nepieciešamu sastāv-
daļu.

Taču šie sasniegumi vēl neapmierina padomju tautas arvien pieaugošās va-
jadzības un prasības. Savā XIX kongresā Padomju Savienības Komunistiskā
partija nospraudusi konkrētus uzdevumus preses, izdevniecību un radio darba
uzlabošanai. 3os uzdevumus realizējot. īsā laikā tiks panākts, ka nemitīgi
pieaugs izdoto laikrakstu un grāmatu daudzums, uzlabosies to poligrāfiskā ap-
dare, padomju ļaudis varēs klausīties vairāk un labākus radioraidījumus, ne-
mitīgi pastiprināsies lauku radiofikacija, arvien plašākos apmēros iedzīvotāju
rīcībā stāsies televīzija.

Domājot par mūsu preses un radio tālākās attīstības perspektīvām, nevar
atstāt neievērotu, ka šīs attīstības nodrošināšanai — īpaši kvalitatīvā nozīmē —
visai vajadzīga ir aktiva rakstnieku līdzdalība. Pilnīgi pamatoti «Ciņa»
5. maija ievadā rakstīja, ka «īsais stāsts, māksliniecisks tēlojums, asprātīgs
feļetons un citi satiras žanri arvien vēl ir reta parādība mūsu laikrakstos. Bet
tieši šā žanra rakstus tauta visvairāk pieprasa un lasa».

Padomju {audis veic milzu darbus. Realizējot Komunistiskās partijas izstrā-
dāto programu par tautas materiālās labklājības un kulturas līmeņa strauju
pacelšanu, mūsu strādnieki, kolchoznieki, lauku mechanizatori un Inteliģentā
darba darītāji diendienā sastopas ar jauniem, agrāk nepazītiem jautājumiem,
ar problēmām, kuru atrisināšana nepieciešama sprausto uzdevumu sekmīgai
veikšanai. Rakstnieku līdzdalībai šeit varētu būt ļoti liels svars. Ir taču
skaidrs, ka mākslinieciski pateikts vārds daudz vieglāk sasniegs lasītāju un
klausītāju, nekā tad, ja šis vārds būs sauss, auksts, kā saka, bez dvēseles. Ar
literāra tēla palīdzību vissvarīgākās problēmas, vissasāpējušākos jautājumus
var risināt daudz iedarbīgāk, saviļņojošāk nekā ar parastu avīžu rakstu.

Bet mūsu rakstnieki šo patiesību bieži vien aizmirst. Tāpēc mūsu presē tik
reti varam lasīt un radiopārraidēs dzirdēt labus aprakstus un īsos stāstus par
daudzajām jaunajām, ārkārtīgi interesantajām, padomju cilvēka diženumu
apliecinošajām parādībām, kas ik uz soļa sastopamas padomju ļaužu dzīvē;
tāpēc tik reti rakstnieks ņem rokā satiras pātagu, lai šaustītu dažas šur
tur vēl sastopamas nebūšanas, atpalicību, personisko interešu stādīšanu pāri
sabiedriskajām; tāpēc tikai no gadījuma uz gadījumu mūsu presē un radio
dzirdams kvēlais rakstnieka publicista vārds, kas mobilizē, aizrauj, sauc uz
priekšu.

Rakstnieku vidū vēl vienmēr un vienmēr sastopams aplamais ieskats, ka
presei nepieciešamās aktuālās, mazās literārās formas esot kaut kāda zemākas
markas literatūra: ar aprakstu, publicistisku rakstu vai feļetonu nekādā
Olimpā uzkāpt, lūk. nevarot. Vārdos to, protams, neviens atklāti atzīt negrib.
Bet darbi runā savu valodu. Visi atceras, ka, piemēram, iepriekšējos gados
sakara ar Preses dienu parādījies ne viens vien mūsu rakstnieka raksts, kurā
skaistos vārdos pateikts, cik vajadzīga un pašam rakstniekam derīga ir līdz-
dalība presē. Bet tie lielāko tiesu ari palika tikai vārdi. īstenībā preses un
radio vajadzībām mūsu rakstnieki rakstījuši ļoti maz. Attiecībā uz presi viņi
vairāk bijuši patērētāji nekā devēji. Plaši izmantots viss, ko prese un arī
radio sniedz cilvēka garīgā apvāršņa paplašināšanai, konkrētu dzīves parādību
izzināšanai. Bet pretī dots gaužām maz.

Sai sakarībā der atcerēties A. M. Gorkija vārdus: «Es personīgi nekad
neesmu juties un nejūtos kā «tikai literāts»; visu mūžu esmu nodarbojies —
vienā vai otrā nozarē — ar sabiedrisku darbību un līdz šai dienai sliecos uz
to pusi. Jaunie literāti bieži sūdzas, ka «sīkā sabiedriskā darbība laupa pārāk
daudz laika, traucē radošo domu gaitu» utt. Sis sūdzības man šķiet neparei-
zas. »

Pie mums no «sīkās, sabiedriskās darbības» Izvairās ne tikai jaunie literāti,
bet arī virkne pieredzējušu, plašu popularitāti iemantojušu rakstnieku. Tfi
pa īstam, «ar sīko sabiedrisko darbību» pie mums nodarbojušies un nodarbo-
jas vienīgi paši lielākie vārda mākslas meistari — Andrejs Upīts un Jānis
Sudrabkalns. Viņi vienmēr uzskatījuši par savu pienākumu aktivi piedalīties
gan aktuālu sabiedriski politisku, gan literāru amata jautājumu risināšanā.
Bet viņu labajam paraugam ir pārāk maz sekotāju. Lai arī tas izklausās dī-
vaini, taču jāsaka, ka vairums mūsu rakstnieku ārkārtīgi nelabprāt pārrunā
presē pat savus profesionālos jautājumus.

Kāda «Literatūras un Mākslas» lasītāju konferencē viens no tās dalībnie-
kiem asprātīgi pārmeta, ka literatūras meistarības jautājumus mūsu avīzes
slejās pārrunā nevis «meistari», bet galvenokārt «zeļļi». Vēl pasīvāki rakstnie-
ki lr tad, kad jārunā par lietām , kas viņu darbu tieši neskar.

Sis jautājums, bez šaubām, pacelsies drīzumā sanākošajā Latvijas Padomju
rakstnieku savienības kongresā. Jādomā, ka kongress pratis atrast līdzekļus,
lai izbeigtu mūsu rakstnieku saimes pasivo attieksmi pret aktuālām šodienas
vajadzībām. . ?

Preses slejās un radioraidījumos diendienā nepieciešami īsie stāsti, māk-
slinieciskie apraksti, publicistiskie raksti, dzejoli un dažādu citu žanru lite-
rāri darbi, kas, aktivi iejaucoties dzīvē, palīdzētu padomju tautai sekmīgi
padarīt lielos darbus, ko tā veic komunisma uzvaras vārdā. So nepieciešamību
apmierināt ir rakstnieku pienākums un goda lieta.

Tautas varonīgā tēla veidotājs
Divkārtējam Staļina prē-

mijas laureātam, vienam
no visievērojamākiem pa-
domju rakstniekiem — ro-
mānistam, stāstniekam un
dramaturgam Vilim Lācim
šā gada 12. maijā apri'
piecdesmitais mūža gads.
Kādā pirms pāris gadiem
publicētā rakstā par literā-
ra darba Jautājumiem Vilis
Lācis zīmīgi salīdzina pa-
domju literatūru ar milzī-
gu upi, kuras baseins ap-
tver visu plašo Padomju
zemi. «Simti un tūkstoši
lielu un mazu strautu, —
saka rakstnieks, — sa- »
plūst nacionālo literatūru
gultnēs, bet tās savukārt
ietek varenajā padomju li-
teratūras straumē. Gadās
arī tā, ka kāds strautiņš
sāk mest cilpas, apsīkst
klusā līcī.»

Viļā Lāča daiļrades
brāzmojošā straume nekad
nav veidojusi klusus līčus,
nav apsīkusi smiltājā, nav
metusi cilpas, meklēdama
vieglākās pretestības ceļus.
Izplūzdama no tautas cen-
tienu dzidrā avota, tā pie-
augošā spēkā aizbangojusi
pāri šķēršļiem, nesot velg-
mi un atspirdzinājumu,
pārvēršot vienaldzības un
skepses smStāgļuč. ziedošā
pļavā. Tāpēc Viļā Lāča
deva kopējā padomju lite-
raturas olūdumā tik nozī-

mīga, tāpēc viņa darbiem tik laba
skaņa tālās zemēs un tautās.

Kad apmēram pirms gadsimta
ceturkšņa, Andreja Upīša vadīts
un atbalstīts, latviešu literatūrā
ar savu pirmo romānu «Atbrīvotais
zvērs» ienāca ostas strādnieks un
Jūrnieks Vilis Lācis, bija skaidri sama-
nāms, ka Jaunais autors nes sev līdz
nesamierināmu naidu pret kapitālistis-
kās pasaules netaisnībām, vēršas pret
tām labākas un skaistākas nākotnes
vārdā. Vienkāršais darba cilvēks, kas
niknā protestā izslienas pret kapitālis-
tisko apspiestību, kļūst par Viļā Lāča
darbu galveno varoni, vienkāršā cilvē-
ka iekšējā spēka un dvēseles bagātības
atsegsme — par rakstnieka galveno
uzdevumu, tautas neapklusināmās tiek-
smes pēc jaunas dzīves krasta — par
viņa galveno tēmu. Sim uzdevumam
Vilis Lācis savā daiļradē bijis allaž
uzticīgs. Līdzīgi sarkanam pavedienam
šī tendence vijas cauri dažādajiem
rakstnieka attīstības, ideoloģiskas un
mākslinieciskas pilnveidības meklēju-
mu posmiem, izvadīdama rakstnieku
padomju laikā līdz monumentālu ko-
munisma cīnītāju un cēlāju tēlu izkal-
dināšanal.

Sājā nozīmē sevišķa vieta ierādāma
Viļā Lāča literārās darbības sākuma
posma meklējumiem, kad 1931.—
1932. gadā viņš uzraksta triloģiju
«Putni bez spārniem», kurā atsedz ka-
pitālistiskās pasaules necilvēcīgo seju
un rāda, kā patiesības un taisnības
alkstošais strādnieks ievirzās revolucio-
nāras cīņas ceļā.

Kad romāna galvenais varonis Vol-
dis Vītols no kara dienesta atgriežas
Rīgā, viņā vēl nav noliedzošas attiek-
smes pret kapitālistisko pasauli. Viņš
pilns jaunības spara, grib mācīties,
dzīvot cilvēcisku dzīvi un domā, ka,
sūrā darba smagumu un grūtības ne-
baidoties; viss panākams, viss sasnie-
dzams. Taču dzīves nežēlīgā īstenība
dod viņa sapņiem vienu triecienu pēc
otra. Ar cilvēcisku lepnumu un atsau-
cīgu sirdi apveltītais strādnieku puisis
redz, ka necilvēcīgais trūkums un
posts rada arī morālu pagrimumu, kurā
aiziet bojā cilvēka skaistākie un labā-
kie centieni. Cenzdamies izrauties no
kapitālistiskās Latvijas posta, lai no-
kļūtu pasaules plašumos, Voldls Vītols
Iestājas par kurinātāju uz tvaikoņa.

VILIS LACIS

Ar-naidu- un sašutumi? viņš' p^Tīr.et
piecstāvīgo pilsētu, kur viņam nav citu
izredžu, kā par velti izdāvāt savu
darbaspēku, un dodas tālās jūrās. Sa-
vās kuģinieka gaitās viņš nonāk Angli-
jā, Francijā, Holandē, Amerikā un
daudzās citās kapitālistiskās pasaules
zemēs. Bet arī šeit darba cilvēku tāpat
nomāc kapitālistiskās ekspluatācijas
baigais slogs, kas vienāds kā uz jūras,
tā sauszemes. Garos braucienos jūrnieki
pilnīgi atšķirti no visas pasaules, pa-
kļauti kapteiņu un kuģu īpašnieku pat-
vaļai. Par miesīgo un garīgo sabruku-
mu jūrniekiem atmet grašus. Os-
tās viņus sagaida tikai izvirtības Iestā-
des, dzertuves un policijas aresta tel-
pas ar soda naudām. Viņi izbraukā visu
kapitālistisko pasauli, bet nekur tais-
nības neatrod. Izdaudzinātā labklā-
jības zeme Amerika taisnību mek-
lējošam cilvēkam sagādā vislielāko
vilšanos. «Izbraukuši cauri Mon-
halanas lepnajām avēnijām, viņi
nokļuva Istsaida atbaidošajos na-
badzības perēkļos, kur dzīvoja lielās
pilsētas pāriji un atstumtie. Nēģeru,
itāļu, ebreju un ķīniešu kvartāli kā
drūmā rēvijā noslīdēja gar Volda Vī-
tola acīm, viens nabadzīgāks, netīrāks
un nelaimīgāks par otru. Tik daudz
skrandu, izdēdējušu bērnu un pazemotu
cilvēku kā šeit vienuviet laikam būtu
grūti atrast visā pasaulē. Te bija nēģe-
ru geto, Harlema. Baltās dāmas klēpja
sunītim šai zemē bija vairāk tiesības
nekā cilvēkam, ko daba apveltījusi ar
melnu ādas krāsu. Katrs nelietis to
varēja apvainot, piekaut, pat nonāvēt,
katrs pēdējais idiots un sadists, ja tik
viņam bija balta āda, drīkstēja atļauties
pret nēģeri visu, kas tikai ienāca prā-
tā, un jebkura baltā cilvēka nekriet-
nību likums ņēma savā aizsardzībā. To
sauca par demokrātiju. Tā bija brīvība
un demokrātija Jeņķu izpratnē un
gaumē, ar ko viņi mīlēja dižoties visas
pasaules priekšā. Ņujorkas sešsimt
baznīcās, pa kuru durvīm un logiem
tumsa visādās ēnu nokrāsās gāzās lau-
kā, nopirkti priesteri visās pasaules
valodās slavināja šo demokrātiju un
brīvību, kas oda pēc sviedriem un asi-
nīm. Un visi patiešām godīgie cilvēki
šai zemē sarka aiz kauna par šiem me-
liem.» **

Izbraukājis pasaules Jūras, redzējis
visur tautas masu nabadzību un atse-

višķu bagātnieku saujiņas
kliedzošās greznības kont-
rastus, Voldis Vītols pēc
vairākiem gadiem atgrie-
žas dzimtenē. Viņš nav
laimi ne atradis, nedz re-
dzējis un nonācis pie atzl-
ņas, ka vienam cilvēkam
laimē nav atrodama, bet
tā gūstama cīņā par visu
darbaļaužu labklājību. To
atskārtis arī viņa . draugs
Kārlis, kam ticību dzīvei
piešķīrusi atziņa par cīņas
nepieciešamību. Zīmīgi
viņš nosauc vientuļos lai*
mes un taisnības meklētā-

jus par putniem, kam nav,
spārnu. Viņiem bijušas H*
gas pēc lidojuma, pēc
skaistuma un dzīves, bet
nav spārnu, kas celtu augš-
up un ļautu lidot pati
muklājiem un slīkšņām.

Voldis Vītols lr viens no
tiem spēcīgajiem, godīgu
darba cilvēku spilgtajiem
raksturiem, kuru atveidoša-
nā Vilim Lācim tik lieli
nopelni latviešu literatūrā.
Taču apzinīgās cīnītāja
gaitās rakstnieks savu
varoni toreizējā attīstības
pakāpē vēl neievada. Pat
triloģijas pārstrādātajā pa-
domju Izdevumā Voldis
Vītols nonāk tikai līdz ap-
zinīgas cīņas slieksnim.

\. Revolucionāra cīnītāja iz-
veidota tēla šajā kapitālis-

tiskās pasaules kvēla atmaskojuma
piesātinātajā romānā vēl nav. Pēc savas
idejiskās ievirzes tas sasaucas ar tā-
diem trīsdesmitajos gados uzrakstītiem
Viļā Lāča plaši pazīstamiem stās-
tiem kā «Vecais kurinātājs», «Četri
braucieni», «Kapteinis Sīlis», «Cil-
vēks ar sikspārņa ausīm». «Puteni».
«Vanadziņš» u. c, kas patiesīgi, ar
lielu māksliniecisku spēku attēlo dar-
baļaužu sūro likteni, rāda, kā kapitā-
listiskā īstenība sakropļo cilvēku. So
darbu galvenais patoss ir kvēlajā at-
maskojumā, tie rada naidu pret kapi-
tālismu un netieši skubina cīņai par
jaunu, taisnīgāku sabiedrisku iekārtu.
Viļā Lāča pasaules uzskata veidošanās
process tajos gados vēl nebija izbei-
dzies, un arī pats buržuāziskās Latvijas
spaidu režīms rakstniekam neļāva ru-
nāt skaļi un atklāti.

Pie šādiem darbiem pieder arī
viens no vispopulārākajiem, tautā
visiemīļotākajiem Viļā Lāča ro-
māniem «Zvejnieka dēls» (1933.—?
1934. g.). Salīdzinot ar triloģiju «Put-
ni bez spārniem», mākslinieciskās Iz-
veides, kā arī centrālo tēlu traktējuma"
ziņā šis Viļā Lāča romāns iezīmē lielu
attīstības soli uz priekšu. «Zvejnieka
dēls» aizrauj ar nesatricināmu ticība
vienkāršā darba cilvēka spēkiem, opti-
mistisko pamatnoskaņu, nojaušamām
tautas centienu nākotnes perspektīvām.
«Zvejnieka dēlā» mēs vairs nesasto-
pamles er savrupceļa gājējiem, kas sa-
vās laimes un brīvības alkās nespēj
pacelties spārnos, Jo nav atskārtusi, ka
lidojuma spēku cilvēkam piešķir Wkal
cīņa par visu ļaužu kopēju laimi. Ener-
ģiskais, morāli skaidrais, ar lielu fi-
zisku un garīgu spēku apveltītais
zvejnieka dēls Oskars Kļava stingri
ieaudzis savā vidē, viņa centieni izriet -
no visa zvejnieku ciema vajadzībām,
viņa cīņa vēršas pret kopējiem zvejnie-
ku izsūcējiem, viņa projekti par Jau-
niem zvejas rīkiem, kooperāciju, žāvē-
tavu, un konservu fabriku realizējami
tikai kopējām visas zvejnieku sabied-
rības pūlēm. Oskaru neapmierina
zvejnieku ciema ierastā Ikdiena, kur
izģindusl sabiedriskā dzīve un kultu-
rālās intereses, kur šauro apvārsni vī-
riešiem iezīmē pudele un dūres tais-
nība, sievietēm — tenkas un jauna
kleita. Oskars alkst plašāku apvāršņu.

Turpinājuma 2. lappusi]



Tautas varonīgā tēla veidotājs
Turpinājums no 1. lapas puses

grib padzīt no ciema mantrausīgo uz-
pircēju Garozu, kas pēc viņa vārdiem
zvejniekiem tikpat vajadzīgs kā sunim
ērce. Taču savā cīņā Oskars allaž bal-
stās uz visu zvejnieku ciemu un viņa
centieni nezaudē savu organisko saikni
ar kopuma vajadzībām pat tad, kad
pārējie zvejnieki, uzpircēja Garozas un
politiskā muļķotāja Piķiera valgos iepi-
nusies, pamet viņu vienu un sagrauj"
to, kas jau paveikts. Kāpās izgājis,
viņš «klusēdams vēroja plašo ainavu,
kas nepārtraukta pletās līdz pašam
apvārsnim.--Tā bija skaista, tuksnesīgi
drūma perspektīva, kaili smilšu ! pau-
guri, līkas, kroplas priedītes, pa pusei
smiltīs ieputinātas laivas, Izžauti tikli,
vecas pussakritušas zvejnieku ēkas un
bezgalīgs, nepārskatāms ūdens klajums,
kurā šur tur pamirdzēja piespīlētas
laivu un . kuģu buras . . . Gara acīm
Oskars redzēja nākotnes ainavu, kā
viss te uzplauks un zels Jauna dzīve,
kuras tapšanai viņš devis pirmo radī-
tāju impulsu, ciemos kūpēs zivju ap-
strādāšanas darbnīcas, daudz motoru
lēkās malas Jomā: veco būdu vietā
pacelsies glftl un ērti ļaužu mājokļi,
ar laiku zvīņenieki izraks kanāli cauri
kāpām un savienos aizsērējušo Jomu
ar jūru — tad viņiem būs vislabākā
zvejnieku osta visā piekrastē, visniknā-
kās vētras tur nespēs kaltēt viņu lai-
vām. Un vēl daudz kas būs citādi, ti-
kai viņa paša te nebūs vairs, viņš klī-
dis prom, pasaulē, vientuļš un visur
lieks.»

Jā, Oskaram Kļavām nācās pārciest
daudz netaisnību, bet zvejnieka dēls
nav salaužams. Sīksts kā kāpu priede
viņš var tikai saliekties, lai pēc tam
atkal izslietos. Un dziji raksturīgi šim
no Vienkāršās tautas dzīlēm izauguša-
jam, tautas spēku iemiesojošam cilvē-
kam ir raksturojums, ko pēc kopīgi
pārciestām vētrām viņam sniedz tā
dzīves draugs Anita: «Vētras atbrāž
pār jūru, satrako ūdeņus un izzūd tā-
lumā. Bet ūdens paliek. Un tas nav
zaudējis nevienu lāsīti no savām dzī-
lēm.» Taču tas nenozīmē, ka autors
Oskara tēlu būtu zīmējis bez iekšējas
dinamikas un attīstības. Viņa cīņa par
jaunām attieksmēm sākas ģimenē, bet
tālāk izvēršas plašā sociālā fonā. Sai
cīņai? "g^ri' ti'kaf ekonomisks raksturs un
līdz apzinātai politiskai cīņai autors
to neturpina. Taču tāpat kā rakstnieks
Voldi Vītolu noved līdz kolektīvas cī-
ņas slieksnim, tā arī Oskars Kļava pē~
asajām sadursmēm ar naudas maisu
un buržuāziskās valsts politisko fte-
krietneļu varu loģiski tiek novadīts
līdz politiskas cīņas nepieciešamības
apziņai: Un romāna epilogā Jau lasām,
ka zvejnieka dēls izberž miega putek-
ļus no acīm, smags un stūrains kā
pati jūrmalas daba iet pie saviem ļau-
dīm, pie sava darba, un nešaubāmies,
ka tālākās gaitas viņu nekur citur ne-
novedīs kā vien pie tās radikālās, visu
dzīvi pārveidojošās cīņas, par kuru
lasām Viļā Lāča nule publicētajā jau-
najā romānā «Ciems pie jūras».

Jau savas daiļrades sākotnējā posma
labākajos, paliekošajos darbos centrā
izvirzot gaišus, pievilcīgus tēlus, Vilis
Lācis pieslejas krievu demokrātiski re-
volucionārās un proletāriskās literatū-
ras, jo sevišķi Gorkija labākajām tra-
dīcijām, kas centās sniegt tautas tēlu,
rādot vienkāršā cilvēka dvēseles bagā-
tību, iekšējo spēku, potenciālo protes-
tu. Uztverot un tālāk attīstot šīs tradī-
cijas, padomju literatūra guva spožus
panākumus pozitivo raksturu izveidē,
kļuva par literatūru, kas pilnā augumā
reālistiski, patiesīgi parādīja cilvē-
ku — cīnītāju, cilvēku — dzīves pār-
veidotāju, kas kopā ar visu tautu, ne-
mitīgās cīņās un sūrā darbā ceļ gaišas
un laimīgas dzīves diženo ēku. Patie-
sīga, dzīves realitātei atbilstoša pozi-
tīvo spēku .monumentāla izvirze,4r rak-
sturīga labākajiem padomju literatūras
darbiem. Tā zīmīga arī padomju varas
gados ražīgi izvērstai Viļā Lāča daiļ-
radei, epopejās «Vētra» un «Uz jauno
krastu» grandiozā kopainā ietverot
tautas likteņu- māksliniecisku atveido-
jumu, rādot Jaunā padomju cilvēka —
komunisma cēlāja gigantisko darbu.

Vija Lāča daiļrades padomju posms,
neraugoties uz atšķirībām mākslinie-
ciskajā metodē un dzīves Izpratnes
dziļumā, organiski saistīts ar rakstnie-
ka agrākās literārās darbības Ievirzi.
Tāpat kā padomju iekārtā pa īstam at-
plaucis un sociālistiskā reālisma gult-
nē Ievirzīts viņa lielais prozalķa ta-
lants, arī daudzu Viļā Lāča varoņu
potenciālais spēks padomju īstenībā
govis nesalīdzināmi plašāku izpausmi.
Viņa agrākajos darbos attēlotie spēcī-
gi* raksturi pārvērtušies par pozitī-
viem varoņiem šā vārda padomju iz-
pratnē, kļuvuši par tautas cildenāko
īpašību Iemiesojuma,; gaj; aldarj^^ ^

nas cienīgu paraugu, no kuriem var
mācīties, kādam jābūt padomju cilvē-
kam. VcHot šādus tēlus ir Viļā Lāča
mākslinieciskas darbības platforma,
ko viņš pats formulējis savā rakstā
«:Rakstnieka piezīmes».

«Pozitīvā- varoņa, mūsu laika biedra
tēla radīšana, — saka Vilis Lācis,
— ir mūsu literatūras galvenais uz-
devums. Lai izpildītu šo lielo uzdevu-
mu, padomju rakstniekam., lieliski jā-
pazīst sava Jaunā padomju pasaule,
Jaunais padomju cilvēks, kas dzīvo un
attīstās viņa acu priekšā. Viņš ir jauns,
viņa nebija, un nevarēja būt nekad
agrāk; viņam ir tādas īpašības, tāds
saturs, kāda nekad nav bijis cilvēkiem
zemes virsū, — viņam nav precedentu
un paraugu pagātnes literatūrā. Un pats
galvenais, viņš aug, pilnveidojas,
kļūst ar katru dienu daudzpusīgāks,
garīgi bagātāks, celdams komunismu,
viņš veidojas pats kā nākamās komu-
nistiskās sabiedrības personība. Vienu
pēc otras viņš pārvar pagātnes palie-
kas, atbilstoši savai esamībai un pasau-
les uzskatam viņš mainās uz augšu.
Nekad agrāk rakstniekam nebija Iespē-
jams ar viņu iepazīties — viņš rakst-
niekam Jāiepazīst tieši šodien, pašā
viņa tapšanas procesā. 9ā jaunā pa-
domju pozMivā tēla izdošanās vai ne-
izdošanās, tā patiesīgums un reljefums
viscaur atkarīgs no tā, cik tuvu un
dziļi rakstnieks viņu iepazinis: vai
rakstnieks ir pētījis mūsu laika varoņa
tapšanu un reālo būtību, vai arī sace-
rējis to pēc dzirdēta, pēc trafaretā
priekšstata.»

fetīt mušu laika varoņa tapšanu un
reālo būtību vispirms nozīmē pētīt
mūsu laiku. Grandiozā vērienā, aptve-
rot vesela laikmeta vēsturiskos notiku-
mus, ielūkojoties visu šķiru un sociālo
grupējumu būtībā, attēlojot lielos pār-
vērtību procesus visdažādākās cilvēku
darbības jomās, Vilis Lācis to veicis
savā lielajā epopejā «Vētra». Ikviena
atsevišķā varoņa individuālais liktenis
šeit cieši ieaužas pretējo spēku sadur-
smēs, iekļaujas patiesīgā laikmeta at-
ainojumā, un tāpēc, šķiet, tik dzīvi un
pārliecinoši lasītāja acu priekšā nostā-
jās ne tikai straujos pārvērtību proce-
sos detalizēti iezīmētie Kārlis Žuburs
un citi epopejas varoņi, bet jau no pa-
ša sākuma monolītais komunista Andre-
ja Silenieka tēls. Atbilstoši dzīves īs-
tenībai pašaizliedzīgais revolūcijas
kareivis Silenieks veidots kā morāli
pilnvērtīgs, vīrišķīgs cilvēks, kas rosi-
na masas cīņai, vada tās, ar savu pie-
mēru iedvesmo godīgus ceļu meklētā-
jus un tūkstošiem citu jaunās dzīves
izcīnītāju un cēlāju pašaizliedzīgajā pa-
grīdes darbā un vēlāk niknajās Tēvijas
kara cīņās. Andrejam Sileniekam nav
lemts pieredzēt uzvaru. Viņš krīt kau-
jas laukā ar vārdiem: «Zēl... ne no-
mirt, bet ka tik vien varēji padarīt
savā mūžā.» Taču arī tad, kad Si-
lenieka vairs nav, viņa iemiesotais tau-
tas revolucionārais spars dzīvo tālāk
viņa audzināto cilvēku darbos, iedveš
tiem apņēmību, māca godīgumu, prin-
cipialitāti, nesalaužamu uzticību parti-
jas mērķiem.

Vlļa Lāča nākamajā, tautas vēsturis-
kajām cīņām un uzvarai veltītajā pla-
šajā prozas darbā «Uz Jauno krastu»
monumentāls pozitīvā varoņa — ko-
munista tēls Izvirzīts vēl vairāk centrā
un guvis vēl rūpīgāku slīpējumu.

Līdzīgi «Vētrai» ari romāns «Uz
jauno krastu» ir plaša, vēsturisku
laikmetu aptveroša epopeja. Darbības
meti šeit savijas buržuāziskās Latvijas
nodibināšanas* pirmajos gados, izvada
mūs cauri grūtu pagrīdes un vēlāk
frontes cīņu posmam, kad mūsu re-
publikā jau uzcelts sociālisms un lat-
viešu tauta sadraudzīgā brālībā ar pā-
rējām padomju tautām lauž ceļu uz
komunismu. Kā . monumentāls darba
tautas revolucionārās cīņas spara ie-
miesojums epopejas priekšplānā nostā-
jas Jāņa Līduma tēls. Sīs cīņas tradī-
cijas viņš pārņēmis jau no tēva —
1905. gada revolūcijā kritušā cīnītāja.
Nesatricināmā ticībā uzvarai Jānis
Līdums turpina darbu pagrīdē pēc
tam, kad ārzemju interventu asiņainā
roka nožņauguši padomju varu Latvdjā.
Revolucionārās cīņas kvēli Jānī Līdu-
mā nespēj noslāpēt ne smagais ikdie-
nas darba slogs budža kalpībā, ne sie-
vas Olgas egoistiskā šaursirdība un
vīra centienu neizpratne. Cietuma cie-
šanu smēdē viņš norūdās vēl stingrāks,
izaug par vēl bīstamāku draudu bur-

žuāziskai, spaidu un melu valstij. Pa-
domju varas nodibināšanās Latvijā
194Q. gadā viņam nozīmē Jaunu cīņas

sākumu — pret vecās pasaules palie-
kām, par Jaunas dzīves celšanu. Ilgās
uņ a^iaajaāskaijas preļ fašistu iebru-

cējiem ir tikai viņa dzīvai cīņas tur-
pinājums. ,w

Atgriezdamies mājup ar uzvaru,
tēraudeietais cīnītājs nedomā par atpū-
tu. Strādādams jebkurā darbā, ko vi-
ņam uzticējusi partija, viņi stāv savā
Cīnītāja postenī. Kļuvis par atbildīgu
valstsvīru, viņš ne mirkli neļauj ik-
dienas rūpju un uzdevumu daudzumam
aizēnot principiāli svarīgo.

Ar savu tēraudstingro viengabalai-
nību, neizsīkstošo enarģiju un rosmi
Jānis Līdums ir viens no visspēcīgāka-
jiem, vismonolītākajiem pozitīvajiem
tēliem latviešu padom/K literatūrā. Tā
nav sadomāta, didaktiskiem nolūkiem
konstruēta figūra. Viņa viengabalainī-
ba, neiedragājamals rakstura spēks,
graniteietā ticība padomju varai ir rak-
sturīga veselai, no darba tautas dzīlēm
nākušo revolucionāru paaudzei. Kādrei-
zējā kalpa virā, strādniekā ar gaišo
galvu, kas pēc grūtas darba dienas līdz
vēlai nakts stundai sēž pie grāmatas,
mēs saskatām drosmīgos revolucionā-
rus, kas no pagrīdes vadīja cīņu par
Padomju Latviju un, kļuvuši par valsts-
vīriem, drošu roku vada sociālisma
celtniecību.

Būdams uzticīgs patiesībai, Vilis
Lācis savos darbos arvien izvairījies
no dzīves izskaistina juma, nav vairījies
attēlot dzīvi visās tās pretrunās, cil-
vēku raksturus un viņu attieksmes visā
to sarcžģītībā.Tāpēc viņa varoņi lasītā-
jam redzami ne tikai darbā un sa-
biedrisko centienu izcīņā, bet visā
personīgās dzīves daudzveidībā. Ciešā
mijiedarbībā savijamies ciflvēka perso-
nīgo dzīvi ar viņa sabiedriskajiem
centieniem redzam jau Oskara Kļavas
un viņa sievas attieksmju attēlojumā
«Zvejnieka dēlā», bet jo sevišķi viņa
ģimenes un tuvinieku likteņos «Ciemā
pie Jūras». Drosmīgi cilvēka at-
tieksmju sarežģīto samezglojumu vēs-
turisku lūzumu procesos Vilis Lācis
attēlojis ari romānā «Uz jauno kras-
tu» , savā laikā ar to izraisīdams vul-
gārās kritikas aplamus uzbrukumus,
kuriem galu darīja tikai autoritatīvā
lasītāju grupas vēstule «sPravdas» re-
dakcijai. «V. Lācis savā romānā attē-
lo pārejas periodu no buržuāziski na-
cionalistiskās varas' Latvijā uz padom-
ju iekārtu. — teikts šajā vēstudē, — no
individuālās zemnieku saimniecības uz
kolchozu iekārtu laukos. Sā perioda
īpatnējā iezīme ir, ka tas lauž veco
kārtību, vecos balstus, vecos tikumus
un ieražas, saceļ brāli pret brāli, bēr-
nus pret tēviem, ārda un sašķeļ ģime-
nes, tai skaitā arī budžu ģimenes. Tā-
pje nav nekāda nejaušība, ka tautas
jaunās kustības vētra iebrāžas arī bu-
dža Tauriņa ģimenē un saārda to. Un
ne tikai budža Tauriņa ģimenē vien,
tā Iebrāžas arī vidējā zemnieka —
budža rokaspuiša Pacepļa ģimenē, at-
raudama no tās dēlu Zani un meitu
Annu un ieraudama tos tautas kustībā.
Tikai ļaudis, kas nepazīst dzīvi un tic
budžu visspēcībai, var domāt, ka bu-
džu un to rokaspuišu ģimenes spēj no-
turēties pret tautas kustības triecie-
niem, ka laikā, kad viss vecais tiek
salauzts, budžu un to rokaspuišu ģi-
menes it kā varot palikt neskartas. Nē,
budžu un to rokaspuišu ģimenes dzīves
salaušana kolchozu kustības augšanas
periodā ir nevis nejauša parādība, ne
arī vienkārša epizode, bet gan dzīves
likums. Tieši tāpēc V. Lācis kā labs
dzīves pazinējs un liels mākslinieks
nevarēja Iztikt neattēlojis romānā bu-
džu un to rokaspuišu ģimenes dzīves
sairšanas procesu.»

Rūpīga mūsu laiku varoņa tapšanas,
tā reālās būtības un dzīves īstenības
pētīšana, literāra tēla veidošanas pras-
me, sižeta, kompozīcijas un valodas
meistarība devusi Tautas rakstniekam
Vilim Lācim iespēju tautas negrozāmo
gājienu uz Jaunās dzīves krastiem parā-
dīt plašās gleznās, īpatnējos, patiesos
cilvēku likteņa atainojumos. Savos la-
bākajos darbos Vilis Lācis atteicies no
literāriem šabloniem, drosmīgi risina
pašas dzīves izvirzītās problēmas, lī-
dzās pozitivo spēku izaugsmes attēloju-
mam nesaudzīgi šausta visu, kas kavē
tautas virzību uz priekšu. Mēdz sacīt,
ka īsts rakstnieka talants sākoties ar
talantīgu attieksmi pret dzīvi. Viļā
Lāča daiļrade to pilnām apstiprina.
Tādēļ tauta tā iemīļojusi Viļā Lāča
darbus un viņa devums kopējai padom-
ju literatūras plūsmai guvis vispārēju
atzinību un cieņu.

V, Melnis

Plašie apvāršņi
Viena no lielākajām un skaistākajam

latviešu padomju literatūras, tāpat kā
ikvienas citas padomju tautas nacionā-
lās literatūras, priekšrocībām ir tā, ka
šo literatūru iedarbības loks sniedzas
tālu pāri vienas republikas, vienas
tautas robežām. Latviešu padomju
rakstnieku labākos darbus lasa visā
plašajā Padomju Dzimtenē, arvien bie-
žāk mūsu rakstnieku grāmatas aiziet
līdz lasītāju miljoniem tautas demo-
krātijas valstīs.

Vispirms tā ir krievu valoda, kas
latviešu literatūrai pavērusi iespēju
runāt uz neaptverami lielu auditoriju.
Krievu valoda ir tā, kurā saprotas vi-
si padomju, ļaudis. Līdz ar to krievu
valoda ir pats galvenais faktors, kas
nodrošina kulturas vērtību apmaiņu
starp padomju tautām, ikvienas tautas
kulturas sasniegumus dara par visu
padomju tautu ieguvumu.

Tālus apvāršņus krievu valoda pa-
vērusi daudzu latviešu rakstnieku dar-
biem. Nebūs ne mazākā pārspīlējuma,
Ja teiksim, ka, piemēram, Tautas
rakstnieks Vilis Lācis, tieši pateicoties
savu darbu tulkojumiem krievu valodā,
kļuvis par vienu no visiemīļotākajiem
rakstniekiem visā padomju zemē. Bur-
tiski visās mūsu neaptverami plašās
Dzimtenes malās lasa viņa romānus,
leairus pasuaruioas voittKiivos iz

' un « -
rāda viņa romānu dramatizējumus.
«Zvejnieka dēls», «Vētra» un «Uz jau-
no krastu» īsā laikā ierindojušies
starp populārākajiem padomju rakstnie-
ku romāniem. Nav šaubu, ka drīz vien
tiem pievienosies arī «Ciems pie jū-
ras» , kas tāpat Jau pārtulkots krievis-
ki. «Ciems pie Jūras», starp citu,
spilgti raksturo krievu literārās sabied-
rības lielo interesi par Viļā Lāča dar-
biem un draudzīgo ieinteresētību 8o
darbu popularizēšanā: Ļeņingradas
žurnāls «Zvezda» pabeidzis šā romāna
publicēšanu ātrāk, nekā tas izdarīts
mūsu republikā.

Ieguvuši plašu atsaucību tulkojumā
krievu valodā, Viļā Lāča darbi atraduši
ceļu uz lasītāju masām citās padomju
republikas. Pēdējos gados viņa grā-
matas tulkotas vairākās brālīgo tautu
valodās.

«Vētra» izdota armēņu, lietuviešu,
igauņu un moldaviešu valodā. Romāns
«Uz jauno krastu» jau laists klajā
ukraiņu, lietuviešu un igauņu valodā.
Lietuviešu un igauņu lasītājiem dzim-
tajā valodā pieejams «Zvejnieka dēls».
So romānu tuvākajā laikā izdos arī
ukraiņu valodā. Vairāku padomju tau-
tu valodās Izdotas Viļā Lāča stāstu
izlases.

Izīdami mūsu ievērojamā vārda
mākslas meistara darbus, krievi, ukrai-
ņi, armēņi, moldavieši, lietuvieši, igau-
ņi un citu brālīgo tautu darbaļaudis ie-
pazīstas ar mūsu tautas dzīvi, ar tās
centieniem, ilgām, ar tās priekiem un
bēdām, revolucionāro cīņu, ar mūsu
skaisto, cildena entuziasma apgaroto

šodienu. Viegli saprast, cik milzīga* lr
šādas savstarpējas iepazīšanās nozīme
padomju tautu draudzības stiprinā-
šanā.

Līdz ar citiem vērtīgākajiem padom-
ju kulturas sasniegumiem Viļā Lāča,
tāpat kā dažu crtu Izcilāko mūsu
rakstnieku darbi, lielu cieņu iemanto-
juši tautas demokrātijas zemēs. Patie-
sīgais, ļoti emocionālais latviešu tau-
tas dzīves un cīņu attēlojums izšķirošos
vēsturisku lūzumu un pagriezienu pos-
mos palīdz tautas demokrātijas valstu
darbaļaudīm dziļāk izprast tos procesus
un tās pārvērtības, kas arī viņu zemes
straujiem soļiem ved uz sociālismu.

Piemēram, bulgāru valodā, sākot at
1950. gadu, pārtulkoti un izdoti trīs

Viļā Lāča romāni — «Zvejnieka dēls»,
«Vētra» un «Uz jauno krastu» . Rumā-
nijā 1952. gadā publicēta «Vētra».
Ungārijā 1952. gadā izdota «Vētra»
un 1953. gadā «Uz jauno krastu».
Cechu valodā 1951.—1953. gadā iz-
dota «Vētra», 1951. gadā — «Zvej-
nieka dēls» un 1953. gādā — stāstu
krājums «Nākotnes kalēji». Polijā
1950. gadā izdots romāns «Zvejnieka
dēls» un 1950.—1952. gadā — «Vēt- :
ra». Viļā Lāča darbi tulkoti arī kore-
jiešu valodā.

Mūsu Tautas rakstnieka darbi gan.
krievu valodā, gan tulkojumos attie-
cīgo tautu valodās ieguvuši cieņu arī
kapitālistisko valstu progresīvajās ap-
rindās, aktivi piedalīdamies demokrāti-
jas un miera spēku cīņā pret imperiā-
listisko kara kūdīšanas politiku, pret
darbaļaužu apspiešanu. Tā, piemēram,
romānu «Uz Jauno krastu» turpināju-
mos publicē Francijas komunistiskās
partijas laikraksts «Humānitē». Latvie-
šu tautas revolucionārās cīņas epopeja
iedvesmo franču strādniekus un visus
patriotus viņu grūtajā, varonīgajā cīņā
par patiesu Francijas brīvību un neat-
karību, pret Francijas ieraušanu kara
kurinātāju asiņainajās avantūrās, stip-
rina franču tautā mīlestību uz padomju
zemi, uzticību mūsu tautas miera cen-
tieniem.

Kļūdama diženās daudznaciju pa-
domju literatūras pilntiesīga sastāv-
daļa, latviešu literatūra izgājusi visas
pasaules arēnā, ir aktiva līdzdalībniece
cīņā par cilvēces skaistāko ideālu pie-
pildīšanu. Tas mūsu literatūrai dara
lielu godu, bet līdz ar to uzliek vēl ,,
jo lielāku atbildību. Vilim Lācim, kura
darbi —- dziļi atklādami savas tautas,
vēsturiskās attīstības visbūtiskākos, v!s^
izšķirošākos procesus, ar lielu spēku
pauzdams viscildenākās idejas, rādīda-
mi padomju cilvēku varonību un nesa-
tricināmo uzticību komunisma lietai —
ir sevišķi lieli nopelni plašo, pasaules
mēroga apvāršņu iekarošanā latviešu
padomju literatūrai. Un Vilis Lācis W
viens no tiem mūsu rakstniekiem, kura
radošais darbs pilnā mērā atbilst šim
goda pilnajam stāvoklim .

K. Sūna

Apspriež V. Lāča romāna «Uz jauno krastu»
dramatizējuma izrādi

Skatītāju atsauksmespar LPSR Tau-
tas rakstnieka, Staļina prēmijas laureā-
ta V. Lāča romāna «Uz jauno krastu»
dramatizējumu Valsts Akadēmiskajā
Drāmas teātrī ierosināja arī Valmieras
pedagoģiskās skolas ceturto kursu au-
dzēkņus aizbraukt uz Rīgu, lai noska-
tītos šo izrādi. Viļā Lāča romānus
«Zvejnieka dēls», «Vētra», «Uz jauno
krastu» un visjaunāko darbu «Ciems
pie jūras» un vēl daudzus citus darbus
pazīst ne vien mūsu republikā, bet
tālu aiz Latvijas robežām. Autors prot
izraisīt pret negatīvajiem tēliem neda-
lītu sašutumu, bet pozitīvos tēlus iemīl
ikviens.

Ilgi gaidītā diena pienāca ātri, un
56 jaunie skolotāji četru pedagogu va-
dībā Izbrauca uz Rīgu, lai noskatītos
šo izrādi. Jāsaka, ka izrāde mūs dziļi
raviļņoja. Atbraukuši mājās, mēs sa-

rīkojām kopējas pārrunas par lugas
tēliem un par to, ko katrs guvis, no-
skatoties romāna «Uz jauno krastu»
dramatizējumu.

Iztirzājuma piedalījās Ieva Kublenie-
ce. Dzintars Sprancmanis, skolas kom-
jaunatnes organizācijas sekretāre Irma
Martinova, latviešu literatūras skolota-
jā Janīna Gajevska un virkne citu sko-
las kolektiva locekļu. Lai arī runātāji
skāra dažādus jautājumus, analizēja da-
žādus tēlus, taču visās runās izskanēja
liels gandarījums par to, ka Akadē-
miskais Drāmas teātris ar savu māk-
slinieku meistarību darījis Viļā Lāča
romāna iemīļotos tēlus skatītājam vēl
tuvākus.

I. Vēverts,
Valmieras pedagoģiskās skolas

4.-a kursa audzēknis

Monogrāfija «Viļā Lāča daiļrade»
Latvijas Valsts izdevniecība drīzumā

izdos K. Krauliņa monogrāfiju «Viļā
Lāča daiļrade». Grāmatā ir divas da-
ļas: «Pa kritizētāja reālisma ceļu»,
kurā apskatīts rakstnieka literārās

darbības sākums, kā arī priekšpadom-
ju laika darbi, un «Sociālistiskā reālis-
ma mākslas plašumos», kurā iztirzāta
padomju laikā rakstītā proza. Monogrā-
fija izdota 10 tūkstoš eksemplāros.

V. Lāča darbu izdevumi mūsu republika
Pēc Latvijas PSR Grāmatu palā-

tas ziņām, padomju Varas gados
V. Lāča darbi mūsu republikā Iznākuši

50 dažādos izdevumos. So Izdevumu
kopējā tirāža ir 952.500 eksem-
plāru.

V. Lāča darbu ļaunākie izdevumi
Sajās dienās atsevišķa grāmatā iz-

nāks Viļā Lāča jaunākais romāns
«Ciems pie jūras». Latvijas Valsts
izdevniecība to laidīs klajā 40 tūkstoš
eksemplāru tirāžā. Grāmatas mākslinie-
cisko apdari veicis Latvijas PSR

Nopelniem bagātais mākslas darbinieks
V. Valdmanis.

Vēl 6ajā mēnesī izftāks almanacha
«Sovetskaja Latvija» 6. numurs, kurā
būs ievietots V. Lāča romāns «Ciems
pie jūras» krievu valodā .



PIRMĀ SASTAPŠANĀS

Dažādu padomju tauttt valodās izdoto Viļā Lāča grāmatu vāka attēli: 1. «Uz jauno krasta» (krievu valodā), 2. «Uz Jauno krastu» (ukraiņu valodāV 3. «Uz jauno krasta» (lietuvieša va-
lodā), 4. «Vētra» (armēņu valodā), 5. «Uz jauno krasta» (Igauņu valodā).

ANDREJS UPITS

Raksta „ Vilis Lācis un viņa proza" fragmenti
30. gadu sākumā es kā toreizējais «Domu» vadītājs sa-

ņēmu pa pastu piesūtītu neliela stāsta manuskriptu ar virs-
rakstu «Sieviete». Vienkāršā, nepretenciozā, acīm redzami
mazsološā signatura pati par sevi pat nemodināja sevišķu
interesi par saturu, kas aiz tās varētu slēpties. Pietiekoši
daudz jau nācās mēnesi pēc mēneša lasīt tādus iesācēju
autoru spalvas mēģinājumus bez vismazākam talanta pa-
zīmēm vai ar pilnīga nenobrieduma un nevarības iezīmēm.
Tie prasīja vēl ilgu neatlaidīgu darbu, lai iegūtu visu ne-
pieciešamo tādā mērā, ka šis autors tiktu kaut par mācekli
rakstnieka amatā.

Bet jau pirmā šī jaunā rokraksta lappuse pamodināja
ievērību un spieda uzmanīgi izlasīt to līdz galam. Tiesa,
tajā nebija nekā ārkārtīga, mūsu literatūrā nebijuša, bet
visā — sižetā no Aizuralu tautas dzīves, šo ļaužu raksturu
zīmējumos un pašā stāstā par viņu likteņiem — bija izma-
nāma redzīga vērotāja acs, patstāvīga analizētajā doma un
ievērojamas stāstnieka spējas. Protams, ar mākslas izpaus-
mes līdzekļiem autors vēl nerīkojās pietiekoši droši, sama-
nāms bija, ka vietām viņa spalva netiek līdzi straujas izdo-
mas trauksmei, vietām taisa lēcienus, vietām vienkārši
apstieg diezgan bagātā, bet vēl nepakļāvīgā valodas mate-
riālā. Bet viss tas bija labojams, nepieciešams tikai neliels
redakcijas darbs, lai jau šajā pirmajā nelielajā stāstā
sāktu diezgan reljefi iezīmēties jaunā, iesācēja, bet daudz-
sološa rakstnieka īpatnā seja.

Vēstulē paziņoju rakstniekam, ka stāsts parādīsies žur-
nāla nākamajos numuros. Labi neatceros, bet šķiet, ka
līdzās labvēlīgai atsauksmei par sacerējumu vispār bija
aizrādījumi par tā vājajām vietām un trūkumiem, tāpēc
ka tādā garā parasti sarakstījos ar iesācējiem rakstniekiem
un dzejniekiem. Iespējams, ka vēlējos uzzināt kaut ko par
paša autora personību, jo tāda izziņa dažkārt taisni nepie-
ciešama, lai aptvertu viņa talanta būtiskās īpatnības.

Atbildei saņēmu no autora plašu sūtījumu ar bagātīgu
materiālu par jautājumiem, kas mani interesēja. Izrādījās,
ka darīšana ar divdesmit četri pieci gadi vecu cilvēku
(dz. 1904. g.), kas, neskatoties uz savu samērā negaro
mūžu, pārdzīvojis kļūmām bagātu likteni, smagu dzīves
gaitu un pieredzi. Rīgas ostas un fabriku priekšpilsētas
(Mīlgrāvja) strādnieka dēls, no bērna kājām dzīvojis starp
pilsētiņas zvejniekiem un jūrniekiem, piedalīdamies viņu
smagajā ikdienas darbā, viņu sīkajos priekos un piedzīvo-
dams ar tiem retās saulainās dienas. Kopā ar vecākiem iz-
baudījis pirmā imperiālistiskā kara bēgļu sūro likteni,
glābdamies no Vilhelma okupācijas naglotā zābaka un mek-
lēdams patvērumu tālos Krievijas novados. Vairākus gadus,,

viņš nodzīvojis Rietumsibirijas stepēs, aiz kurām plešas
Altaja mežu biezokņi, apmeklējis Barnaulae skolu, vēro-
dams latviešu Jauneklim svešo dzīvi un sibīriešu īpašās
paražas. No šo bēgļu gadu vērojumiem tad arī izaudr.is
šis stāsts, kura autera vārds bija Vilis Lācis.

*

Nāk atmiņā, ka jau pieminētajā pirmajā vēstulē nevie-
nam vēl nepazīstamais iesācējs rakstnieks dedzīgos — teik-
sim — dažkārt ne sevišķi apsvērtos vārdos izpauda savu
nemieru un sašutumu par latviešu literatūru mūsu g. s.
20. gadu beigās. Konstatējis buržuaziski-nacionalistisko
romantiķu literāro nevarību un aprobežotību, viņš žēlojās
par plašāka vēriena trūkumu ari demokrātiskās opozīcijas
literatūrā, runāja par tās izvirzīto psichologisko problēmu
šaurību un par rakstnieku nespēju ieviļņot plašākas lasī-
tāju masas ar droši uzstādītu sociālās un individuālās dzī-
ves problēmu atrisinājumu beletristikā. Protams, pašam
viņam bija vesela kopa gatavu rokrakstu, domātu taisni
tādam nolūkam — sakustināt mūsu miegaino literatūras
dzīvi, bet ar literatūras palīdzību saviļņot mietpilsonisko
interešu un ieraušanas dziņu apmāktās sabiedrības prātus.
Zinām.-:, nekādus noteiktus sociālus vai Idejiskus mērķus
šie literārie sapņojumi un pārdomas vēl neuzrādīja, bet
pievilka uzmanību ar jauneklīgo protestu pret pastāvošiem
apstākļiem vispār un ar kaislīgu ceļa meklējumu uz lielā-
kiem plašumiem. Tā nesapņoja romantiķis trauksmē uz ne-
zināmām saulainām tālēm un prom no šīs apnikušās pasau-
les, bet sevi vēl neapzinošs reālists ar karstu mīlu pret
izkropļoto cilvēka personībai, kas alka šis pašas zemes
dzīves atsvabināšanu no kapitālisma važām.

Atmiņā palikusi pirmā sastapšanās ar autoru, kas bija
uzrakstījis pievilcīgo stāstu no Sibīrijas zemnieku dzīves
un vēstuli, kas vēstīja par Jaunu ideoloģisku ceļu meklē-
jumiem sarežģītu sabiedrisku parādību izpratnei un jaunas
literāras formas veidojumiem šo tieksmju izpausmei. Izrā-
dījās, ka iesācējs rakstnieks nemeklē nekādas protekcijas,
nedižojas ar viņa galvā uzkrātām ideju bagātībām, neiz-
rāda arī nesatricināmu pārliecību par saviem spēkiem un
iespēju atrast šīm bagātībām īpatnu un pilnvērtīgu māk-
slas ieveidojumu, kā savā redaktora praksē ar jaunajiem
spalvas darbiniekiem tik bieži biju piedzīvojis. Viņš ne-
piederēja arī pie tiem, kas tikai aiz redaktoru aprobežotī-
bas un nespējas novērtēt iedvesmotas dvēseles augstos
lidojumus, netaisnīgi un nelikumīgi tik ilgi palikuši ēnā.
Vilis Lācis tikai vienkārši pateica savu apmierinājumu ar
sava pirmā stāsta panākumiem un apsolījās izlietot visas
pūles, lai viņa turpmākie darbi iznāktu idejiskā saturā
dziļāki un raksturu zīmējumos pārliecinošāki.

Izgriezums no franču laikraksta «Humanitē». Iespiests kārtējais romāna «Uz jauno krasta» turpinājums.

Tautas demokrātijas valstu tautu valodā- izdoto Vila Lāča grāmatu vāku attēli: 1. «Uz jauno krastu» (korejieša valodā), 2. «Vētra» (ungāru valodā), _ X tUi jauno krastu» (rumāņu
ualodāl 4. «Zvejnieka dēls» (čechu va lodāi 5. «Uz jauno krastu» (bulgāra valoda).

No konferenču
protokoliem

Mūsu republikas iestādes un uzņē-
mumos notikušas daudzas lasītāju kon-
ferences par Viļā Lāča romāniem
«Zvejnieka dēls», «Pazudusī dzimte-
ne» , «Vētra», «Uz jauno krastu». La-
sītāji šīm konferencēm gatavojas ar
lielu atbildības sajūtu, cenzdamies ie-
dziļināties darba būtībā un novērtēt tā
nozīmi. Rīgas pilsētas 3. bibliotēkas
un 1. Rīgas Dzelzceļnieku arodskolas
kopīgi sarīkotajā lasītāju konferencē
par romānu «Uz jauno krastu»
1. Dzelzceļnieku arodskolas audzēkni?
J. Siders pastāstīja par latviešu tautas
aktivo cīnītāju tēliem romānā. Viņš
teica, ka Jāni Līdumu var uzskatīt par
pozitīvāko tēlu latviešu literatūrā.
Jau sakuma redzam, ka Līdums
ir bezbailīgs revolucionārs, bet no
cietuma viņš iznāk daudz labāk
sagatavots turpmākai cīņai. Cietu-
mā viņš ir ieguvis komunistisku
rūdījumu. V. Lācis Līdumā ie-
miesojis latviešu proletariāta ciņas
galvenās īpašības. Jāatzīmē Vija Lāča
tieksme veidot spēcīgus, nelokāmus
raksturus. Tāds ir Voldis Vītols «Put-
nos bez soārniem», Oskars «Zvejnieka
dēlā», Silenieks «Vētrā» un Jānis
Līdums «Uz jauno krastu» , šie cilvēki
ir lielu cīņu un dzīļu konfliktu cilvēki.
Viņi parādās kā varoņi, kurus ik mirkli
rada tautas masas. Lasītājs no viņiem
gūst morālu ierosmi.

Rīgas pilsētas 2. bibliotēkas un
7. grāmatnīcas kopīgi organizētajā la-
sītāju konferencē b. Jaunzeme runāja
par romāna «Uz jauno krastu» māk-
sliniecisko vērtību. Viņa atzīmēja, ka
romāns spēcīgi uzrakstīts, saprotams
un pārliecinošs. Katru tēlu Lācis parā-
dījis tik spilgti, ka tie iespiežas at-
miņā un redzam tos kā dzīvus, reālus
cilvēkus. Romāna stāstījumā vārdi,
teikumi atbilst valodai, kādā runā cil-
vēki katru dienu.

Rīgas pilsētas 4. bibliotēkā notikusi
lasītāju konference par Vija Lāča ro-
mānu «Pazudusī dzimtene» un T. Sjo-
muškina darbu «Alitets aiziet kalnos».
Ievadot konferenci, I. Sokolova pa-
skaidroja, kāpēc 4. bibliotēka izvēlē-
jusies pārrunām tieši šos darbus: abos
daudz kas kopīgs — tautu nežēlīgā
aplaupīšana kapitālisma apstākļos no
vienas puses un šo tautu mošanās ci-
ņai par savu neatkarību. Konferences
dalībnieki noklausījās lasītāju M. Vī-
toAas, J. Rudzīša. Z. Sproģes u. č. refe-
rātus, kuros minētie darbi guva augstu
novērtējumu .

Runā grāmatu
lasītāji

Bibliotēku lasītāju atsauksmju grā-
matās bieži sastopami ieraksti par
Viļā Lāča darbiem. Tādu ierakstu
daudz arī LPSR Arodbiedrību repub-
likāniskās padomes bibliotēkas lasītāju
atsauksmju grāmatā. Sniedzam dažus
ņo tiem.

«Esmu izlasījusi visus V. Lāča stās-
tus un romānus. — raksta projektēša-
nas organizācijas darbiniece N. Bal-
tiņa. — Lāča darbi mani saista ar sa-
vu vienkāršību un lielo tautas izpratni.
Lasot viņa darbus, liekas, ka apkārt
dvesmo pati dzīve. Visi viņa tēli ir
mūsu apkārtējie cilvēki, kuri strādā,
kļūdās, cieš, mīl, cenšas, priecājas un
veido Jaunu dzīvi. Piemēram, Ilze ro-
mānā «Uz jaunokrastu» . Nedz smagais
darbs, nedz dzīves likstas viņu nesa-
lauž. Lepni, ar paceltu galvu, viņa iet
uz jauno krastu, pati nemitīgi aug-
dama.»

Rīgas Vagonu rūpnīcas kniedētājs
Hugo Muižnieks priecājas par to, ka
V. Lācis visos savos darbos parāda
cilvēkus, kuru tēli ir nemīti tieši no
drīves. «Lasot viņa darbus, ir sajūta,
ka tu pazīsti visus viņa stāstu un ro-
mānu varoņus. Sevišķi tuvi man ir
V. Lāča jaunajā romānā «Ciems pie
jūras» attēlotie Jaunieši — Edgars.
Andra, Taņa. Viņi liekas tik tuvi un
pazīstami, it kā diendienā es dzīvotu
viņu vidū.»

«Kad izlasīju V. Lāča romānu
«Zvejnieka dēls», par vienu no ma-
niem iemīļotākajiem literāriem tēliem
kļuva darbīgais, godīgais. enerģijas
pilnais Oskars Kļava, — saka Rīgas
pilsētas 17. vidusskolas audzēkne
L. Cuiicka. — Man ļoti patika, ka vī-
nu nespēja saliekt smagie, smacīgie
drīves apstākļi, ka tie nespēja apslā-
pēt viņā labākās rakstura īpašības.»

Lasītājs K. Ratņikovs atsauksmju

grāmatā raksta:
«Par V. Lāča romānu «Uz Jauno
krastu» gribētos teikt ar V. Beļinska
vārdiem, ka īsts mākslas darbs vien-
nēr iekaro lasītāju ar savu patiesīgu-
-u. dabiskumu, ticamību, kas tik ļoti
atbilst īstenībai, ka. lasot to, jūs, lai
?an neapzināti, tomēr esat dziļi pār-
liecināts, ka viss stāstītais vai parādī-
jis tajā noticis tieši tā un ka citādi

tas notikt nemaz nevarēja.
Romāns «Uz jauno krastu» uzrak-
stīts spilgtā, mākslinieciskā valodā., ar
izl\\ psieholoģiskiem varoņu raksturo-
jumiem. Lasot šo grāmatu, neviļus Jū-

ti, ar kādu spēku uz tevi iedarbojas
rakstnieka brīnišķīgā meistarība.»
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i 1954. gada februārī Polijas apvienotās strād-

I

nieku partijas CK nodevusi PSKP Centrālajai
Komitejai V. I. Ļeņina Krakovas un Poroņinas

archiva materiālus, kas atrasti Krakovā. Šo ma-
teriālu vidu atrodas nepublicēti V. ī. 1,.cuina
manuskripti un dokumenti, kas raksturo boļševis-
tisko organizāciju darbību 1912.—1914. gadā.

; Žurnāla «Komuņist» 6. numurā pirmoreiz pub-
: licēti V. I. Ļeņina raksti, ko viņš 19J2. un
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1913. gadā rakstījis avīzei «Pravda». Tālāk pār- |ļ
drukāti divi no šiem rakstiem. ;

Raksti «Strādnieku koru attīstība Vācijā» un ļ
«Eižens Potjc (Viņa nāves 25. gadadienā)» vel- :
tīti jautājumam par strādnieku revolucionārās ;
dziesmas nozīmi sociālisma propagandā. Raksts :
«Eižens Potjč» bija publicēts 1913. gada jan- ļ
varī avīze «Pravda», taču V. I. Ļeņina Rakstos ;
tas nav ievietots; ka tā autors ir V. I. Ļeņins,
tas šobrīd konstatēts, pamatojoties uz materia- ;
liem, kas saņemti no Polijas. !

Uzvaras ceļš
Pirms deviņiem gadiem .: .
1945. gada 9. maijs. Uzvara! Uzva-

ra! Vairs nedārd lielgabali Eiropas
kaujlaukos. Vairs nokūp nāves nometņu
baigie skursteņi. Vairs nepilda ēteri
ar histēriskam klaigām trešā reieha
apmātais firers. Pīšļos ««brukuši impē-
rija, kas pretendēja uz pasaules kun-
dzību. Smirdoša dūmaka izklīduši tās
vadflijti noziedzīgie planj pārvērst Ki-
ropu }>ar tautu cietumu ar kāškrusta
sardzi. Sairušas gadudesmitiem auklē-
tas un par mūžīgām pasludinātai kon-
cepcijas — par sanitāro kordonu, par
«kolosu uz mala kājām», par «padom-
ju agresiju». Tajā. dienas pasaule se-
višķi skaldu ieraudzīja karei\i, kas ar
savu durkli IJorlincs reich.staga por-
tālā ieraksti ja vienkāršus vārdus, ku-
ros bija izteikta visa kara kvintesence:
«To izdarījām mēs — no Padomju
Krievijas» .

Sai dienā, kad tik spilgtas vēl bija
atmiņas par izciestām šausmām un tik
neparasti saviļņojoša bija brīnišķīgā sa-
jūta, ka drūmā pagMne ir beigusies, vi-
sās mūsu kontinenta zemēs vienkāršie
ļaudis zvērēja pie savu kritušo draugu
un piederīgo piemiņas, ka nepieļaus
jauna kara iedegšanu, nepieļaus hitle-
riskā nezvēra atdzemdināšanu.

Mēs zinām: tie, kas kara dienās sla-
vēja Hitlera neuzvaramību, šodien runā
par fašistiskās stratēģijas kļūdu, par
vācu armijas nepietiekamo sagatavotī-
bu. Visiem zināms, ka Hitleram bija
izdevies radīt stiprāko armiju kapitā-
listiskajā pasaulē. Vācu imperiālisti
bija gatavojušies karam desmitiem ga-
du. Viņi audzināja savu jaunatni re-
vanša garā. Viņi sludināja «Volk
ohne Raum» teoriju. Viņi dievināja
karu un militāras tradīcijas, uzcēla
visspēcīgāko kara rūpniecību un ievie-
sa armijā vismodernāko techniku. Viņi
iebruka mūsu zemē ar bagātīgu agreso-
ru pieredzi: viņiem aiz muguras jau
bija vieglas uzvaras Polijā un Norvē-
ģijā, Francijā un Salkanos. Par viņiem
franču vēsturnieks Zoržs Buržens rak-
stīja: «Nav tāda spēka, kas varētu ap-
turēt šo lavīnu». Bet mēs zinājām, ka
tāds spēks eksistē. Mēs zinājām arī, ka
apturēt un sakaut hitleriešu ordas ne-
būs viegli.

Uzvara mums nekrita klēpī kā noga-
tavojies auglis. To nācās izcīnīt vis-
smagākajās kaujās. Grūti šodien nian-
sēti izteikt neskaitāmās sajūtas, pār-
domas un pārdzīvojumus, kas ta-
jos notikumu tik pārsātinātajos gados
plosīja padomju cilvēku krūtis, gan to,
kas frontē kaldināja mūsu ieroču slavu,
gan to, kas aizmugurē darināja šos
ieročus. Taču no šīm jūtām vienas gri-
bas uzsvērt īpaši. Tās dega kā gaiša
liesma visgrūtākajos brīžos — gan ta-
jās īsajās Jūlija naktīs, kad tālo
ugunsgrēku atblāzma zīmēja pie
apvāršņa mūsu atkāpšanās lauztās
līnijas, gan tad, kad bija jāat-
stāj dārgas un mīļotas pilsētas,
bez kurām, šķita, nav Padomju ze-
mes — šīs jūtas bija ticība partijai,
ticība uzvarai. Bez pārspīlējuma var
teikt, ka šī bezgalīgā ticība, kas ra-
dīja uzvarai tik vajadzīgo iekšējo
dvēseles spēku, lr mūsu vēsturiskā
triumfa granīta pamats.

Šodien mēs atceramies ne tikai Uz-
varas salūtu un Uzvaras parādi. At-
miņā ataust arī kara pirmās dienas,
griezīgo štukasu kaukšana, smagās
kaujas pret ienaidnieka pārspēku un
pie krievu sādžas vārtiem piestiprinā-
tais plakāts, no kura karavīros rau-
dzījās sirma sieviete ar dziļām rūpju
grumbām pierē, aicinādama: «Dzimtene-
māte sauc!» Mēs noliecam galvas pie
nezināmo karavīru kapu kopiņām, ku-
ru tik daudz mūsu Dzimtenes rietumu
pusē. Brestas un Liepājas, Sauļu un
Ļvovas, Dņestras un Prutas nezināmie
aizstāvji — arī jūsu varoņdarbs ie-
austs uzvaras karogā, ko kara pēdējās
dienās pacēla Berlīnē virs reichstaga.

Smagās 1941. gada rudens kaujas
sagatavoja mūsu prettriecienu pie Mas-
kavas. Kauja pie mūsu Dzimtenes gal-
vaspilsētas, kuras sardzē bija nostā-
jušies visu padomju tautu dēM, lika
straujāk pukstēt brīvību mīlošās cilvē-
ces sirdij. Visa pasaule tad pirmoreiz
izjuta uzvaras silto dvašu. Vēstis no
Piemaskavas sniegotiem laukiem iede-
dza cerību un cīnās gribu Prāgā un
Atēnās, Pari2ē, Romā un Briselē.
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Bet tā bija tikai pirmā uzvari.
Kara līkloču ceļi veda dziļi jo dWļi
mūsu zemē. Lai noliecam galvas pie
leģendārās Stalingradas sienām, kur
padomju tautas varoņgars radīja lūzu-
mu kara gaitā, pie Ļeņingradas, Ode-
sas un Scvastopoles, pie maziem un,
ai, cik daudziem, uzkalniņiem no Mēl
nās jūras līdz Ledus okeānam, kut
svaigā zelmeņa vainagā mirdz sārtu ztp-
du pušķi.

Mēs, padomju cilvēki, svēti glābi
jam savu varoņu piemiņu. Augstāki
Virspavēlnieka vēsturisko pavēļu no
slēguma vārdi dziļi iegulusies padomju
tautas sirdī. Mēs zinām, šie varoņi ne

baidījās no nāves, lai mēs — viņu
draugi, brāļi un bērni — varētu dzl-
vot mierā un laimē.

Viņi krita par mūsu Dzimtenes sia-
vu un brīvību, par mūsu tautas laimi
un mieru visā pasaulē. Tādēļ labākais
piemineklis, ko varam uzcelt viņiem,
ir stipra Padomju Savienība, laimīga
dzīve un miers. Ikviena rūpnīca un
skola, slimnīca un Iestāde, mazais be>
nudārzs un lielā TEC lr piemiņas
plāksne tiem, kuri nav atgriezušies. Tl
darām mēs. Tā mācām un aicinām darīt
visas tautas. Mierlaika celtniecība t?
labākais līdzeklis pret karu, ir krītus
varoņu cildenākais godināšanas veidi

Nav šaubu, šāds uzskats nevar bffl
pa prātam tiem, kuru labklājība auj
proporcionāli izgatavoto lādiņu, tanku,
ložmetēju un atombumbu skaitam. TS-
dēļ šīs aprindas ātri apgrieza kažoku
uz otru pusi: tās apsūdzēja mūs agrfr
sivos nodomos un sāka gatavoties fcļ.
ram. Tiesa, šī apsūdzība neizturēja pm
īsu laika pārbaudi. Agresijas tīkota-
jiem izdevās tik tikko sadabūt parit
kara bloku un iedegt vietējus konflik-
tus. Kad viņi par miera sargiem pa-
sludināja bijušos hitleriešus un samu.

rajus, no maskarādes uzskatīja par
labāku aizbēgt pat tie, kas bija tēlo
juši lētticīgos skatītājus.

Kopš 1945. gada 9. maija agresijas
meistariem klājas visai grūti. Pat tik
rūpīgi inscenētajā «miera glābšana
akcijā», kāda bija Intervencija Korejā,
pasaule jo drīz ieraudzīja agresoru
durkļveidīgās ausis. Un tiem, kas bija
steigušies pāri Klusajam okeānam »
napalma bumbām un mēra blusām «ak
stāvēt mieru» Korejā, nācās — bet
savu sabiedroto atbalsta un pat simpā-
tijām — saņemt rūgtu mācību.

«Ofensīvas gars nav vairs modē» -
nesen sūdzējās «New York Herald Tri-
bune». Jā, kopš šī «gara» klasisku
pārstāvji savas gaitas pabeiguši Nirt-
bergas cilpā, daudzi kļuvuši domīgi.
Lai skatāmies kaut vai to, cik velttj
misters Dalless pūlas pierunāt savu

draugus, lai paplašinātu karu Indoķīna.
kas esot «vienīgais ceļš miera un kar-
tības atjaunošanai».

Cik pazīstama valoda! Taču ari Hit-
lers allaž solījās atjaunot mieru un kar-
tību, bet ieveda viņš jauno kārtību «
kapsētu mieru un koncentrācijas fl*
metņu iekārtošanu. Pārāk lielā steigā,
pārāk atklāti hitleriešu pēcteči atkal
pacēluši nodriskāto agresijas 'sarej*!
Viņi aizmirsuši, ka no tā vēl nav no
mazgātas nevainīgo asinis un vainīgo
kauns.

Kas par to, ka jaunie agresori savu
karogu cer stutēt ar ūdeņraža bumba
«autoritāti». Vājiem allaž va|adzl?ii
dievekļi. Vieni ticēja «Fau» un apmiti
Jefreitora talantam, citi paļijjas i
atomieročiem un Dallesa diplomāti
spējām. Ne vieni, ne otri neticēja un
netic rītdienai.

Bet mēs — mēs ticam!
Tāpat kā bargākajās kara dienās mft

ticējām progresa un taisnības uzvarai,
tā mēs tagad ticam miera un demokrā-
tijas uzvarai. Un nav tāda spēka, kal
varētu iedragāt mūsu ticību nākot-
nei — nav tādu armiju vai ieroču, kuri
varētu mums likt šaubīties par mūsu
uzvaru . ..

Un vēl kas. Mums lr pārāk daudz
aizsāktu lielu darbu, drosmīgu ieceru,
lai šaubītos par mieru. Tādēļ šodien-
mūsu Ieroču nedziestošās slavas di*nā,
mēs atkārtojam savu humāno vēlējih
mu, cerību, prasību: mieru — pasau-
lei! - M. Vilka

KIJEVĀ ATKLĀTA KRIEVU LITERATURAS UN
MĀKSLAS DEKADE

S, g. 6. maijā Ļesjas Ukrainkas vār-
dā nosauktā Kijevas Krievu Drāmas
teatra telpas atklāja krievu literatūras
un mākslas dekādi, kāš veltīti 300. ga-
dadienai kopš Ukrainas atkalapvieno-
šanās ar Krieviju. Vakaru atklāja Uk-
rainas Padomju rakstnieku savienības
valdes priekšsēdētājs MikoUl Etažans.
levaSvārdlls teica ari krievu rakstnieku
delegācijas vadīt Ija deejnieks Alekaej«
Surkovs. VakarB runāja dekādes dalīb-
nieki — rakstnieki S. Antonovs,
M. 'SRkoVBklS, V.Ketlinska, B. Poļcvojs,
K. Simonovs, N. Tu-Monovs, S. Sčipa-
čovs un citi.

Lai piedalītos dekādē, Kijevā iera-
dies PSR Savienības Valsts Akadēmis-
kais Lielais teātris. T. Sevčenko vārdā

nosauktajā Ukrainas PSR Valsts Aka-
dēmiskajā Operas un baleta teātrī tas
izrādīs operas «Dekabristi» un «Kņazs
Iq-ors» , baletus «Bachčisarajas strūkl-
aka» un «Gulbju ezers». Bez tam
teatra solisti sniegs desmit koncertus
pilsētas uzņēmumos.

Charkovā uzsācis viesizrādes Valsts
Akadēmiskā Maza teatra kolektīvs.
Programa Ietilpst arī V. Guseva lugas
«Ribakova dēls» pirmizrāde.

Kijevā ieradies Pjatņicka vārdā no-
sauktais Valsts krievu tautas koris. Tā
programa ir krievu dziesmas un dejas,
kā arī speciāli šim braucienam iestudē-
tas ukraiņu tautas dziesmas.

Kijevas teātros, koncertzālēs un
klubos koncertēs Sarkan karogotais
A. Aleksandrova vārdā nosauktais Pa-
domju Armijas dziesmu un deju an-
samblis, kā arī jaunie izpildītāji —-
starptautisko festivālu un konkursu
laureāti vijolnieki N. Skoļņtkova un
I. Oistrachs, pianists J. Maļlņlns,
dziedātāja L. Isajeva _, c.

Viesizrādēs uz dažādām Ukrainas
pilsētām izbrauks arī Maskavas Pado-
mes vārdā nosauktais drāmas teātris,
M. Gorkija vārdā nosauktais Ļeņin-
gradas Lielāki drāmas teātris,
F. G. Volkova vārdā nosauktais Jaros-
lavļas drāmas teātris, Stalingradas
drāmas teātris. Tie sniegs savus labā-
kos iestudējumus.

Strādnieku koru attīstība Vācijā
Vācijas strādnieku dziedāšanas biedrības nesen svinēja

savdabīgu jubileju- strādnieku dziedātāju skaits sasniedzis
100 000 un biedru kopskaits dziedāšanas biedrībās ir
165 000. Strādnieču skaits šajās biedrībās ir 11000.

Strādnieku koriem Ir savs preses orgāns: «Strādnieku
dziedātāju avīze», kas regulāri sākusi iznākt tikai ar
1907. gadu.

Strādnieku dziedāšanas biedrību pirmie soļi attiecas uz
19. gadsimta 60. gadiem. Leipcigas «Amatnieku Izglītības
Biedrībā» tika nodibināta dziedāšanas nodaļa, un tās biedru
vidū starp citu bija Augusts Bēbelis.

Ferdinands Lasals piešķīra lielu nozīmi strādnieku koru
organizēšanai. Pēc viņa neatlaidīgā pieprasījuma «Vispārē-
jās vācu strādnieku savienības» biedri 1863. gadā Frank-
furtē pie Mainas nodibināja strādnieku biedrību ar nosau-
kumu: «Dziedātāju savienībai. Sī savienība sapulcējās kāda
Frankfurtes krodziņa tumšajā, tvana pārpilnajā dibenista-
bā. Istabu apgaismoja tauku sveces.

Savienībā bija 12 biedru. Kad Lasalam kādā viņa aģi-
tācijas braucienā gadījās pārnakšņot Frankfurtē, šie
12 .strādnieki korī nodziedāja viņam dziesmu, kuras autors
bija pazīstamais dzejnieks Hervegs, ko Lasals ilgi bija
lūdztes sarakstīt vārdus strādnieku kora dziesmai.

Pēc izņēmuma likumaatcelšanas 1892. gadā strādnie-
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ku kori Vācijā izveidoja 180 dziedāšanas biedrības ar
4 300 biedriem. 1901. gadā biedru skaits sasniedza
39 717, 1907. — 93 000 un 1912. — 165 000.

Berlinē strādnieku dziedāšanas biedrībās ir 5 352 bied-
ri, Hamburgā — 1 628, Leipcigā — 4 051, Drezdenē —
4 700 utt.

Nesen mēs ziņojām par to, kā Francijas un citu romāņu
zemju strādnieki godināja Eižena Potjē (1316.— 1887.),
slavenās «Internacionāles» autora, nāves divdesmitpiekto
gadadienu 1. Vācijā sociālisma propaganda ar strādnieku
dziesmu ir daudz jaunāka, un Vācijas «ļunkuru» (muižnie-
ku, melnsimtnieku) valdība liek tādai propagandai daudz
vairāk neģēlīgu policejisku šķēršļu ceļā.

Bet nekāda policijas uzmācība nevar aizkavēt to, ka vi-
sās lielajās pilsētās pasaulē, visos fabriku ciematos un
arvien biežāk kalpu būdiņās atskan vienprātīga proletāriešu
dziesma par cilvēces drīzo atbrīvošanos no algotās ver-
dzības , t.

Sarakstīts 1913. g. janvārī.

1 IzņSmurna likumu pret sociālistiem Vācijā pasludināja 1878. feadl
*r šo likumu tika aizliegtas visas strādnieku sociāldemokrātiskas, un
masu oisjanlzacijas. slēgta strādnieku prese, «izliefct* sociālistiski lite-
ratūra. Strādnieku masu kustības spiedienā likumu 1890. ffadā atcēla

* Runa ir par ivfrf «Pravda» 2. (206.) nr. 1913. g- 3. janvāri
tcvietolo rakstu «Eižens; Potje (Viņa nāves 25. gadadienā)».

linumu —

Eižens Potjē
(Viņa nūves 25. gadadienā)

Pagājušā, 1912. gada, novembrī apritēja 25 gadi, kopš
miris franču dzejnieks-strādnieks Eižens Potjē, slavenās
proletāriešu dziesmas «Internacionāle» («Uz cīņu mostiet,
darbaļaudis» utt.) autors.

Šī dziesma tulkota visās Eiropas valodās un ne tiklai Ei-
ropas valodās vien. Lai kādā zemē nokļūtu apzinīgs strād-
nieks, lai kurp viņu aizdzītu liktenis, lai cik svešs viņš
justos bez valodas, bez paziņām, tālu no dzimtenes, — viņš
var atrast sev biedrus un draugus pēc pazīstamās «Inter-
nacionāles» melodijas.

Visu zemju strādnieki ir pārņēmuši sava pirmrindas cinī*
tāja, proletāriešu dzejnieka dziesmu un padarījuši šo dzies-
mu par visas pasaules proletariāta dziesmu.

Un visu zamju strādnieki tagad godina Eiženu Potjē.
Viņa sieva un meita vēl lr dzīvas un dzīvo nabadzībā, kā
visu mūžu dzīvoja «Internacionāles» autors. Viņš dzimis
Parīzē, 1816. gada 4. oktobrī. Viņam bija 14 gadu, kad
viņš sacerēja savu pirmo dziesmu, un šī dziesma saucās —
«Ijai dzīvo brīvība!» 1848. gadā lielajā strādnieku kaujā
ar buržuāziju viņš piedalījās ka karotājs uz barikādēm.

Potjē dzimis trūcīgā ģimenē un visu mūžu bija nabaga
proletārietis, kas pelnīja maizi, iesaiņodams kastes un vēlāk
zīmēdams, uz drānas.

Sākot ar 1840. gadu, viņš atsaucās uz visiem ievēroja-
miem notikumiem Francijas dzīvē ar savu kaujiniecisko
dziesmu, modinādams .snaudošo apziņu, aicinādams strādnie-
kus uz vienotību, šauzdams buržuāziju un Francijas buržuā-
ziskās valdības.

Lielās Parīzes Komūnas laikā (1871. gadā) Potjē tika
ievēlēts par tās locekli, no 3 600 balsīm par viņu bija no-
dotas 3352. Viņš piedalījās visos Komūnas, šās ipirmās pro-
letāriskās valdības, pasākumos.

Komūnas krišana piespieda Potjē bēgt uz Angliju un
uz Ameriku. Slaveno dziesmu «Intemaeton&U» viņš sarak-
stīja 18 7 1. gada j ū n i j ā, var teikt, otrajā dienā pēc
asiņainās maija sakāves . ..

Komūna apspiesta . . . taču Potjē «internacionāle» izpla-
tījusi viņas idejas pa visu pasauli, un tagad tā dzīvāka
nekā jebkad.

1876. gadā trimdā Potjē sarakstīja poēmu: «Amerikas
strādnieki Francijas strādniekiem». Tajā viņš attēloja
strādnieku dzīvi kapitālisma Jūgā, viņu nabadzību, viņu
katorgas darbu, viņu ekspluatāciju, viņu ciešo pārliecību
par gaidāmo savas lietas uzvaru.

Tikai deviņus gadus pēc Komūnas Potjē atgriezās Fran-
cijā un tūdaļ iestājās «Strādnieku Partijā». 1884. gadā
nāca klajā viņa pirmais dzejoļu krājums. 1.887. — otrais
ar nosaukumu: «Revolucionāras dziesmas».

Vairākas citas strādnieku dzejnieka dziesmas izdeva tikai
pēc viņa nāves.

1887. gada 8. novembrī Parīzes strādnieki pavadīja Ei-
žena Potjē mirstīgās atliekas uz Perē Lachaise kapsētu,
kur apbedīti nošautie komunari. Policija sarīkoja kautiņu,
raudama nost sarkano karogu. Civilajā apbedīšanā piedalī-
jās milzum daudz ļaužu. No visām malām atskanēja sau-
cieni: «Lai dzīvo Potjē!».

Potjē nomira nabadzībā. Bet viņš sev atstāja pieminekli,
kas patiesi nav rokām darināts. Viņš bija viens no visdiže-
nākajiem propagandistiem ar dziesmas pā-
lī d z ī b u. Kad viņš sacerēja savu pirmo dziesmu, sociā-
listiskie strādnieki bija skaitāmi vislielākais desmitos.
Eižena Potjē vēsturisko dziesmu tagad zina desmiti miljoni
proletāriešu . . t

N. L.
«Pravda», 2. (206.) nr., 1913. g. 3. janvārī.

PSRS Padomju rakstnieku savienības Valdes Prezidijā
PSRS Padomju rakstnieku savienī-

bas Valdes Prezidijs savā 1954. gada
28. aprīļa sēdē, pamatojoties uz
F. Gladkova rakstā «Par rakstnieka
etiķu» («Ļiteraturnaja Gazeta»), kā arī
feļetonā «Aiz zilā žoga» («Komsomoļ-
skaja Pravda») minētajiem faktiem un
citiem materiāliem, kas ienākuši Pre-
zidijā, vienbalsīgi izslēdza no Padom-
ju rakstnieku savienības rindām

A. Surovu, N. Vlrtu, C. Galsanftvu ,
L. Korobovu kā cilvēkus, kuri izdarī-
juši virkni amorālu un antisabiedrisku
pārkāpumu, kas nav savienojami ar pa-
domju rakstnieka nosaukumu.

Valdes Prezidijs uzsvēra, ka nekāds
sabiedriskais stāvoklis, nedz arī nopelni
nevar attaisnot literāta antisabledrisko
vai amorālo izturēšanos.



Lielu darbu pavasaris
LATVIJAS PADOMJU RAKSTNIEKU SAVIENĪBAS TREŠO KONGRESU SAGAIDOT

Maija sākums bagāts ar dienām,
kuras atzīmējam katru gadu. Tikko ir
nosvinēti Maija svētki, tā klāt ir
Preses un Radio dienas. Nu jau devīto
reizi padomju tauta sagaidījusi arī
Uzvaras dienu. Nereti, pieminēdami
kādus notikumus pēckara laikā, mēs

sakām: tas notika tādā un tādā gadā
pēc kara, tas ir, pēc 1945. gada
9. maija. Un kaut arī deviņi gadi taču
ir īss laika sprīdis, katram no mums
tomēr būs daudz ko atcerēties.

Dažs Cimļanskas HES un Volgas-

Donas kanāla cēlājs šodien jaunu

draugu pulkā pakavēsies atmiņās par
to pavasari, kad lielajā celtnē no
Cimlas līdz pat Staļingradai nepār-
trauca darbus ne mirkli pat Maija
svētkos. Tieši Uzvaras dienas priekš-

vakarā, kad jaunajā Cimļanskas jūrā
plosījās pirmā vētra, ūdens pienāca pie
ostas un četrpadsmitajām slūžām . . .

Jā. kad tad tas notika? Vai tiešām
aizritējuši ir tikai divi gadi kopš tām
dienām? Novosoļonovskā ziedēja ķirši,
bet nevienam nebija laika jūsmot par
ziedu kupenām. Ielu stūros, vecītes
pārdeva tulpes — brīnumjaukās koši
sarkanās Donas stepju atmatu un ve-
caiņu tulpes . . . Volgas-Donas kanāla,
Cimļanskas HES un jaunās jūras
vārds tais dienās nenozuda no laikrak-
stu slejām. Ar vēstīm par to ik raidsta-
cija iesāka pēdējo ziņu pārraidi. . .

Un, lūk, šā gada aprilī tikai īsa in-

formācija pavēstīja, ka sākusies navi-

gācija Cimļanskas Jūrā un Volgas-
Donas kanālā, ka pirmie kuģi devušies
tālajos reisos . ..

Tālu no Cimļanskas uz Kamas pie

Molotovas top jauna jūra, celtnieki,
kuru skaitā ir arī bijušie volgodonieši,

steidz montēt Kamas HES turbīnas un
ģeneratorus. Izšķirošais gads pienācis
Gorkijas HES būvē uz Volgas. Kuibi-
ševas HES-ā iet «lielais betons». Cim-
ļanskas HES ražotā strāva darbina
ekskavatorus un zemessūcējus Stalin-
gradas HES būvlaukumā. Vēršas pla-
šumā darbu fronte Novosibirskas HES
būvē uz Obas. Angara, Dņepra,
Dņestra, Narva . . . Neuzskaitīt visas tās
daudzās lielās upes, kurām padomju
ļaudis liek dzelzsbetona iemauktus, lai
iejūgtu spēcīgās straumes, liktu tām
paklausīgi strādāt cilvēka labā. Grūti
pat apjaust, kāds milzu spēks nāks pa-
domju tautas rīcībā jau tuvākajā laikā!
Grūti apjaust tāda darbu apjomul

Taču šopavasar visvairāk runāts
tiek nevis par grandiozajām celtnēm,
bet par atmatām un vecainēm, kur sā-
cies vēl nepieredzēts uzbrukums cīņā
par labību. Vecs romantiķis gan varētu

skumt, ka daudzu simtu tūkstošu hekt-
āru lielā platībā šai maijā vairs neuz-
zied košās tulpes nule uzartajās vecai-
nēs un atmatās. Taisnība, stepes tulpe
ir Jauka. Bet — nekas! Lai tā neuz-
zied! Pēc sniegiem bagātās ziemas mūsu
valsts dienvidu apgabalos mitruma ba-
gātīgi padzērusies zeme plēsumos lai
sazaļo ar košu labības zelmeni! Ir labi.
ka arī Rīgas «Tērauda» kaltās ecēšas
irdina zemi vecainēs un atmatās! Ir
labi, ka arī mūsu republikā būvētās
darba mašinas pirms termiņa nosūtītas
uz Akmoļinsku un Karagandu! Tr labi,
ka lielajā kaujā par labību piedalās
ari mūsu republikas jaunieši!

Lielas pārvērtības notikušas mūsu
Dzimtenē devītajā gač& pēc Ltela
Tēvijas kara. Tā būtu daudz iespied-

lokšņu bieza grāmata, Ja saliktu vien-

kopus visus tos vēsturiskos lēmumus,
kas šai gadā pieņemti PS.KP CK
un PSRS Ministru Padomē. Cik
daudz un dažādus Jautājumus skar
šie lēmumi! Simti tūkstošu pilsēt-
nieku, dažādi speciālisti, klausīda-
mi šo lēmumu aicinājumam, kļu-
vuši par sociālistisko lauku kopē-
jiem un tagad jau var apsvērt pirmos
panākumus jaunajā darbā gan par labi
sagatavotu un laikus iesāktu pavasara
sēju. gan par jauniekārtoto mechanisko
darbnīcu MTS, par to, kā celta me-
chanizatoru kvalifikācija un nostipri-
nāta viņu darba disciplīna, uzlaboti
dzīves apstākļi. Tas prasījis krietni
daudz piepūles, pat bezmiega naktis.

Nav bez sūra darba radies arī tas
daudzu skaistāko audumu klāsts, kas
tagad nāk no mūsu tekstilrūpnīcām.
Partijas un PSRS valdības vēs-
turiskie lēmumi par plaša patēriņa
rūpniecības preču ražošanas paplašinā-
šanu un kvalitātes uzlabošanu, par pa-
sākumiem tirdzniecības tālākā attīstībā
lika desmitiem un simtiem tūkstošu cil-
vēku sasprindzināt visus spēkus, sapu-
rināja, pamodināja viņu radošo domu,
kas nereti bija ieslīguši tādā nelabā
apsīkumā. Grūtas dienas pienākušas
cilvēkiem, kuri bija paraduši gadiem
strādāt, rūpējoties tikai par to, lai kop-
produkcija sasniegtais procents būtu
lielāks par simtu, bet neuztraucās par
greizi sašūtu viii vai negaumlgu rakstu
audumam, par gadiem vecu un visiem
sen apnikušu apava vai tērpa modeli,
par rupjā, nevīžīgi zīmētā papīrītī Ie-
saiņotu konfekti! Partijas un valdības
lēmumos ir runāts gan par tādu pa-
pSiti, gan par ābelīti un ķiršu kociņu,

?
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piemājas zemē, gan par daudziem mil-
joniem hektāru zemes, kas stāvēja at-
matā, bet kur tagad ne dienu, ne nakti
nenorimst motoru duna un prožektoru
mestie staru šķēpi kliedē tumsu trakto-
ru ceļā. Vairāk, labāk, skaistāk! —
lūk, prasība, kas kategoriski skan no
partijas un valdības lēmumiem!

Partija padarījusi ļaudis redzīgākus
un dzirdīgākus. To, ko vēl vakar vien-
aldzīgi laida gar ausīm un pāri galvai,
šodien apsauc skarbi un noteikti. Nāk
prātā sīks. bet raksturīgs gadījums
pirms pāris mēnešiem notikušajā me-
chanizatoru sanāksmē. Katedra uzkā-
pa kāds visai kareivīga izskata runātājs
un tukšu, nodrāztu frāžu straume plūda
zālē par to, ka «dotā momentā» viņu
MTS Jau guvusi «zināmus panāku-
mus», ka viņi «mobilizējas» un cer
paveikt pavasara sēju «augstā līmenī»,
utt., utt. Pēc pāris nogaidošām minūtēm
zāle sāka dūkt skaļāk un skaļāk, līdz
šalca vienos smieklos.

— Beidz pļāpāt! Runā par lietu! —
atskanēja balsis no zāles. Orators sa-
mulsa. Sos vārdus kā bezgala nospēlē-
tu patafona plati viņš bija malis Jau
gadiem — to varēja jus't. Neskaitāmās
apspriedēs ļaudis viņu bija «klausīju-
šies», lasīdami starpbrīdī nopirkto
«Krokodilu» vai «Ogoņoku», bet ap-
saukt neviens nebija Iedomājies. Šo-
reiz apsauca.

— Beidz pļāpāt! Runā par lietu! —
Vai tad šis sauciens nav atskanējis vēl
un vēl no katra jauna partijas un val-
dības lēmuma? Tas atskanēja gan ar
lēmumiem par lauksaimniecības un
lopkopības tālāko attīstību, gan par
MTS, gan par tirdzniecību un rūpniecī-
bu. Tas atskanēja deputātu runās nule
aizritējušajā PSRS Augstākās Padomes
sesijā debatēs par budžeti»,
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Šķiet, cilvēki ir stingrāk nostājušies
uz kājām, augstāk pacēluši galvas un
asāku skatienu veras dzīvē, drošāk,
partejiskāk vērtē visas parādības, ne-
baidīdamies uzsaukt tukšu frāžu varo-
ņiem: beidz pļāpāt, runā par lietu!

Aizvien biežāk un noteiktāk šī pra-
sība ir jādzird arī rakstniekiem. Mūsu
republikā darbaļaudis ar pilnām tiesī-
bām var uzsaukt rakstniekiem: «Bei-
dziet klusēt par mūsu dienām! Runā-
jiet par lietu!» Visi tie notikumi, kas
aizritējušajā gadā savfjņo-jāi ik minis-
triju, ik rūpnīcu, ik kolchozu, padom-
ju saimniecību un MTS, nav spējuši
Ieloistināt mūsu rakstnieku saimi. Ir
atskanējuši gan daži jūsmīgi čuksti
pantos par tiem, kas aizbrauca uz
MTS, vecainēm, atmatām, un — tas
ir viss. Pie kam šās dzeja? lielum lielo
tiesu ir bijušas tikai vispārējs pačal >
jums.

Taisnība, nevar taču prasīt, un ne-
viens nedomā to darīt, lai rakstniekiem
jau būtu gatavi lieli darbi — romāni,
gari stāsti, lugas, scenāriji, kur tādā
vai citādā vīzē ieskanētos lielie noti-
kumi, kas saviļņo arī mūsu republiku,
īpaši laukus. Tāda prasība nebūtu no-
pietna. Bet vietā ir prasība, lai būtu
laba, aktuāla publicistika, apraksti, kas
rakstīti ar īsta vārda meistara roku,
īsie stāsti.

Latviešu padomju rakstniecībā ap-
raksts un publicistika ir tiešām aiz-
mirsta atmata. To pavisam reti atceras
pat Rakstnieku savienības prozas sek-
cijā, kurai tieši ar to vajadzēja nodar-
boties, par cik nepastāv atsevišķa ap-
raksta un publicistikas sekcija. Nav,
manuprāt, speciāli jārunā par to, kāda
milzīga nozīme ir presei cīņā par
PSKP CK un PSRS Ministru Padomes
vēsturisko lēmumu izpildīšanu. Tas
katram lr skaidrs. Bet šogad" , atzlffiē-
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RADOŠA PIEEJAļkRITISKT apgūt klasisko mantojumu
la tviešu dramaturģijā — tas ir uzde-
vums, pie kura atrisināšanas ķēries
vairums mūsu republikas vadošo teāt-
ru. Jau gūti pirmie panākumi. Tā, pie-

vēršoties ilgāku laiku novārtā atstāta-
jam mūsu reālistiskās dramaturģijas
vecmeistaram R. Blaumanim, esam jau
saņēmuši veiksmīgu «Ļaunā gara» uz-
vedumu LPSR Valsts Akadēmiskajā
Drāmas teātrī, kura paraugam droši
seko lielākas un mazākas skatuves da-
žādās republikas malās. Tagad šo soli
spērusi arī LPSR Valsts Jaunatnes
teatra krievu trupa.

Iestudējums modina Interesi divējā-

di. Uzmanības cienīgs apstāklis ir jau
tas, ka no Blaumaņa lugām līdz šim
tikai «Ugunī» izrādīta ne vien latviešu,
bet arī citās padomju tautu valodās.
Ikvienas tautas klasiska darba atveids
svešā valodā vienmēr saistīts ar zinā-

mām grūtībām. Ne vienreiz vien latvie-
šu teātrim pamatoti pārmestas kļūdas

un trūkumi krievu dramaturģijas kla-
siķu interpretācijā. No šejienes, dabis-

ki, izriet jautājums: kā šī izrāde spēs
attēlot Blaumaņa lugā ietverto dzīves
īstenību, pie tam ņemot vērā pagājušā
gadsimta beigu posma latviešu lauku

dzīves nacionālo kolorītu, kā arī auto-
ra īpatnības. No otras puses, skatītāju

interesē, vai teātris būs apstājies pie
līdz šim sasniegtā šās lugas Interpre-
tācijā, vai arī droši gājis uz priekšu
jaunos radošos meklējumos.

Uz abiem jautājumiem dodama po-
zitīva atbilde. Vērojot LPSR Valsts
Akadēmiskā Drāmas teatra iestudēju-

mu, bija jānāk pie secinājuma, ka
«Ļauno garu» ar labiem panākumiem
iespējams traktēt kā satīrisku komēdi-
ju. Kaut gan, izejot no autora snieg-
tajām personāžu attiecībām un darba
uzbūves, «Ļauno garu» šajā žanrā īsti
ierindot nevar, tomēr te lr elementi,
kas pieļauj šādu mākslinieciskās pro-
b' emas atrisinājumu. Tie teātrim ļāvuši
saasināt satīriskos momentus lugas gal-
venajā līnijā un dažos blakusnozaroju-
mos, kā arī izmantot šim nolūkam rai-
to darbības tempu un komēdijai rak-,
sturīgo atrisinājumu.

LPSR Valsts Jaunatnes teātris Iz-
rādes sagatavošanā gājis pa citu ceļu.
Ņemot vērā lugas konflikta raksturu,
izrādes režisors LPSR Nopelniem ba-

gātais mākslinieks Boriss Prau-
diņš pirmajā plānā nav Izvirzījis ko-
medijiskos elementus, bet ar personā-
žu attiecību saasināšanu pacēlis abas
lugasvadošās — Cīruļu mājas ļaužu
un Mantrauša — līnijas augstā drama-
tisma pakāpē. Kā zināms, Blaumanis
savos darbos sabiedriskās parādības
vienmēr aplūkojis sadzīves plāksnē,
mākslinieciskajā celtnē ievītos sociālos
motivus' parādījis caur ģimenes, mīles-
tības u. c. attiecībām. Tā tas ir arī
«Ļaunajā garā». Tādēļ B. Praudiņam
bija tiesības uzskatīt, ka mūsu priekšā
ir sadzīves drāma — žanrs, kura ietva-
ros «Ļaunais gars» vēl ne reizes nav
skatuves gaismu ieraudzījis. Šādi at-
tīstot lugas darbību, pie tam neko ne-

R. Blaumaņa „Ļaunu gara" iestudējums LPSR Valsts Jaunatnes teātri

pierakstot klāt autora tekstam, teātris
nonācis pie spēcīga fināla — Andrie-
va un Ievas aiziešanas no Cīruļiem.
Tādējādi atkrīt līdzšinējais (kaut arī
tikai šķietamais) izlīgums izrāde» no-
beigumā.

Jaunatnes teatra režijas izvirzītais
atrisinājums ne tikai nerunā pretī lu-
gas reālismam un vienotai darbības
attīstībai, bet vēl vairāk — tas loģiski
izriet no visa darba satura. Pamatos
pareizi parādot konflikta rašanos Cī-
ruļu mājās, mērķtiecīgā izrādes kāpi-
nājumā atsedzot mantkārību un egois-
mu, kas šeit sāk ņemt virsroku, reži-
soram nav nācies grūti pierādīt, ka di-
vu drosmīgu, kapitālistiskās morāles
nesagandētu, mīlas un dzīvesprieka pil-
nu cilvēku izraušanās no šīs piesma-
kušās vides ir tikai dabiskas sekas tam,
kas līdz šim norisinājies skatītāja acu
priekšā.

Attīstot inscenējumā drāmas ele-
mentus, teātris tomēr nav gribējis no-
tušēt Blaumanim raksturīgo gaišumu
un spirgto humoru, bez kā «Ļaunā ga-
ra» izrāde nav iedomājama. Sīs izrādē
Ievestās īpašības kontrasta veidā labi
palīdz izcelt pamatlīniju, tās ievēro-
jami nāk talkā darbības vides raksturo-
šanai. Tāpēc dzīves priecīgais, raiti
ritošais 1. cēliens nebūt nerunā pretī
izrādes turpinājumam — tas tikai
pasvītro pretrunas, kādas kapitālistis-
kajā sabiedrībā ienes mantas vara pār
cilvēku.

Labi režisoram izdevies parādīt lau-
ku dzīves latvisko kolorītu: tas jūtams
ne tikai inscenējuma ārējā ietērpā,
izrādē prasmīgi ievīto tautas sadzīves
tradicionālo parašu attēlojumā, bet arī
personāža raksturojumā, izteiksmes
līdzekļu izvēlē. Tpaši veiksmīgi, izman-
tojot latviešu tautas dziesmas, atrisi-
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nāts muzikas jautājums. Muziķa labi
ilustrē liriskās epizodes, kā ari no-
der spilgtam kontrastam, 'nomainot
dramatisma pilnus skatus ar jautriem.
Pateicoties šiem momentiem, uz skatu-
ves redzam īstu tautas lugu, kā to
domājis pats autors, tātad režija pa-
matos pareizi izpratusi Blaumani.

Galvenais pret izrādi vēršamais Ie-
bildums ir sakarā ar dažām detaļām
Annas tēla interpretācijā. Režisors un
lomas tēlotāja LPSR Nopelniem bagātā
māksliniece E. Kronberga pareizi sa-
pratuši, ka Anna ir lugas centrālais
tēls. Sai tēlā pareizi akcentēts ciniskas
mantkares sagrābts Indivīds, kas savu

mērķu piepildīšanai neatsakās ne no
kādiem līdzekļiem. Tomēr nav sapro-
tams, kāpēc šīs īpašības neiezīmējas
jau 1. cēlienā, bet sāk izpausties tikai
pēc vēsts par lielo laimestu? 9ādā trak-
tējumā skatītājam grūti noticēt Annas
rakstura pārvērtībai, un, būtībā, nekā-
das pārvērtības jau šeit nav — tā ir
tikai agrāk nobrieduša rakstura tālāka
attīstība Jaunos apstākļos. Tāpēc līdz
galam nav Iznīcināta arī pretruna lu-
ga» noslēgumā: nav skaidrs, kādas būs
Annas turpmākās gaitas. Un beidzot:
kāpēc tēlā tik maz izceltas satiras iezī-
mes? Tieši šajā ziņā vajadzēja ņemt
vērā Akadēmiskā Drāmas teatra pie-
redzi, protams, nevis kopējot, bet ra-
doši izmantojot tālākam veidojumam.
Lomas pakļaušana satīriskam aspektam
nebūt nerunātu pretī režijas izvēlēta-
jam lugas žanrlskajam atrisinājumam.
Tā dotu izrādei vēl lielāku mākslinie-
cisku spēku, jo tieši satira jau ir tā,
kas dara spilgtu negatīvo personāžu
Blaumaņa drāmās.

: iflnnmmimi

Spožs sasniegums aktiera C. Mich-
ņeviča jaunradē ir Mantrausis. Apvie-
nojot ļaunumu ar izteiktu, dziļi nian-
sētu liekulību, Michņevičs spējis
tēlā iemiesot tās īpašības, kas
Mantrausi dara tuvu Puškina Sko-
pajam bruņiniekam un MoIJera Har-
pagonam. Spēcīgi izdevies ārprāta
skats. Gribētos vienīgi spožāku kul-
mināciju, jo pēc lieliski veiktā sākuma
un vidusdaļas monologs nobeigumā zi-
nāmā mērā atslābst.

Ja satira maz izmantota izrādes cent-
rā, tad auglīgu zemi tā atradusi bla-
kustemu risinājumā. A. Astrovs Vilka
lomu nav izmantojis, lai radītu efek-
tus efaktu dēļ, uz kc va«- pamudi-
nāt teksts un remarkas, bet rūpīgi pār-
domājis katru mlzanscenu, lai iekļautos
kopējā darbībā. Koncentrējot savus
izteiksmes līdzekļus noteiktā virzienā,
aktierim izdevies panākt, ka Vilka
komiskajās situācijās parādās nevis
dzērāja tukša ālēšanās, bet gan budža
despotisms un pašapziņa.

Veiksmīgi atrisināta arī Jura pro-
blēma. Rež:iJai lietpratīgi svītrojot vie-
tas, kas var veicināt tēla nevajadzīgu
Idealizaciju, J. Mališeva atveidojumā
redzam nevis to lauku buržuāzijas jau-
nās paaudzes pārstāvi, kas sekmēs ka-
pitālistiskās ražošanas attīstību, bet
gan Brīviņu Ješkas tipu, kas izputinās
tēva mājas. No šā viedokļa attaisno-
jams arī zināms pilsētnieclskums, kae
aužas cauri tēla traktējumam. J. Mali-
ševs tēlā Ieveidojis vairākas iezīmes,
kas liek saprast, ka īstu mīlestības
jūtu pret Ievu Jurim nav, tikai kaila
iekāre, kas atduras pret kalpa meite-
nes kategorisko noraidījumu. Sājā tēlā
spilgti izpaudusies ieži jas un aktiera
radošā doma.

Atzīstami savu uzdevumu veic arī

Pietera tēlotāja E. Solovjans. Te ak-
centēts ne tik daudz stulbenis kā uz
savu bagāto māju, lielo ābeļdārzu un
pilno naudasmaku lepnais saimniek-
riēls. Sevišķi jāatzīmē Solovjana iz-
vēlētā maska un mimika, kas ievēro-
jami veicina šī rakstura atsegšanu.

Savu tēlu raksturošanai Blaumanis
bieži izlietojis valodas komiķu. Tā šo-
reiz labi palīdzējusi parādīt Pieteri,
kurpretim Ābramam krievu tulkojumā
šādas iespējas nav. Jādomā tāpēc Āb-
rama tēlotājs L. Kukis ķēries pie
meklētiem žestiem un mimikas, kas
dažkārt draud nokļūt disonansē ar iz-
rādes stingri reālistisko kopējo noska-
ņu. Ābrams nav jāidealizē, arī viņam
savu zīmogu uzspiedusi mantas vara;
taču, turpinot darbu pie lomas, jāvai-
rās no tieksmes pāršaržēt.

Aktieris G. Pazuškovs visumā parei-
zi uztvēris Jāni tā Blaumanim tuvā
patriarchalā zemnieka gauso konserva-
tīvismu, kura sētas šķietamajā idilē
kā vētra pēkšņi izlaužas apkārtējās dzī-
ves pretrunas. Taču tēla pašreizējā iz-
veidojumā būtu vēlams ievest vairāk
krāsainības. Izteiksmes līdzekļu dažā-
dības, īpaši pārdzīvojuma momentos,
kas vietām samāksloti.

Pretī «ļaunā gara» sagandētajai pa-
saulei Blaumaņa lugā nostājas gaišie
kalpa cilvēki, labākas dzīves alcējl —
Andrlevs un Ieva. Tādi tie ir ari uz
Jaunatnes teatra skatuves. R. Dambrā-
na Andrievam netrūkst jaunības strau-
juma un dzīvesprieka, taču dažviet jā-
vairās no pārspīlējuma, sevišķi 2. cē-
liena skatā ar Annu, kur aktieris
grib parādīt pārdzīvojumu, nevietā krī-
tot zemē vai sitot ar roku pa galdu.
R. Svecovas Ievu savukārt brīžiem gri-
bētos redzēt meitenīgāku, vairāk at-
raisītu.

Vājāk veicies Jāņa mātes tēlotājai
A. Kudrjavceval. Te nejūt Blaumaņa
sirsnīgo latviešu māti. Tās vietā lomā
izcelts didaktiskais tonis, kuru tieši
vajadzēja notušēt.

Atzinīgi vērtējams skatuves glezno- *
tāja H. Puto sniegums, kas (it sevišķi

3. cēliena dekorācijas) imponē ne vien
kā labs lugas darbības vides raksturo-
tājs, bet arī kā interesants, dzīvi izvei-
dots mākslas darbs. 2. cēliena darbī-
bas pārnešana no. istabas pagalmā pil-
nam attaisnojama kā no dekoratīvā, tā
arī sceniskā viedokļa, jo ļāvusi vairāk
attīstīties režisora Izdomai.

Sī izrāde vēlreiz pasvītro to, ka
mākslu nav vienīgi pareizo atrisināju-
mu. Tā rāda arī, kāds ceļš turpmāk
ejams mūsu tealriem — ne pielāgoša-
nās jau izlietotam, kaut arī pareizam
variantam, bet radoši meklējumi kla-
siskā mantojuma tālākā pārņemšanā.
LPSR Valsts Jaunatnes teātris devis
savu nozīmīgu ieguldījumu šajā darbā.

Latvijas PSR Kulturas ministrijā
Latvijas PSR Kulturas ministrijas

kolēģija apspriedusi jautājumu par ga-
tavošanos rajonu un pilsētu 1954. ga-
da Dziesmu dienām. Kolēģija atzīmēja,

<ka tieši pēdējā laikā Dziesmu dienu
sagatavošanā novērojama lielāka rosī-
ba. Daudzos rajonos ir veikts nopietns
organizatorisks darbs Dziesmu dienu
sagatavošanā. Labi darbojas Cēsu,
Ventspils, Tukuma un citu rajonu
skates komisijas, kas izstrādājušas
konkrētus Dziesmu dienu sarīkošanas
plānus un grafikus. Alūksnes rajona
skates komisija jau noteikusi ieskaņu
koncertu un Dziesmu dienas datumus.
Pašreiz Alūksnes rajonā aktivi darbo-
jas 16 kori un 14 deju kolektīvi, Alo-
jas rajonā — 14 kori un 12 deju ko-
lektīvi, Aknīstes rajonā — 16 kori un

12 deju kolektīvi. Arī citos rajonos
mākslinieciskās pašdarbības pulciņu
un dalībnieku skaits spēji pieaudzis.
Pašreiz repubMkā aktivi gatavojas
Dziesmu dienām apmēram 800 koru un
500 deju kolektīvu, ar , kopēju da-
lībnieku skaitu — 40.000 cilvēku.

Latvijas PSR Kulturas ministrijas
kolēģija atzīmēja arī, ka sagatavoša-
nās Dziesmu dienām atsevišķos rajonos
vēl nav izvērsta un ne visur aktīvā
darbā ieslēgušās skates komisijas.
Skrundas, Valkas, Ilūkstes, Preiļu,
Krustpils, Pļaviņu rajonos pat sama-
zinājies koru skaits. Vairākos rajo-
nos, kā Apē, Valkā, Skrundā, Grīvā
ti. c. vēl līdz šim nav nobeigta koru

un deju kolektīvu reģistrācija. Jopro-

jām vāji darbojas skates komisijas
Rīgas pilsētas rajonos.

Kulturas ministrija uzdeva rajonu
un pilsētu kultūras nodaļām gādāt, lai
līdz 1. jūnijam visi kori un deju ko-
lektīvi iestudētu Dziesmu dienu pro-
gramu. Kulturas nodaļām ieteikts, lai
kori un deju kolektīvi aktīvi piedali.os
sējas kampaņā un sniegtu kon-
certus kolchozos, MTS un padomju
saimniecībās. Sevišķa uzmanība kul-
turas nodaļām jāpievērš palīdzībai
kolchozu un ciemu koriem un deju ko-
lektīviem.

Latvijas PSR Kulturas ministrija
apstiprināja rajonu un pilsētu virsdi-
riģentus, kā arī deju kolektīvu virs-
vadītājus.



A. DVORŽAKS
(1841.—1904.)

1904. gadā M. Balaklrevs rakstīja-
«Izcili apdāvinātā slavu komponista
negaidītais zaudējums, bez šaubām, ra-
dis kā Jūsu tēvijā, tā visās slavu zemēs
un visā muzikālajā pasaulē dziļas sē-
rās, kurām arī es pievienojos no visas
sirds.»

Ar šiem vārdiem ievērojamais kom-
ponists krievu muziķu vārdā griezās
pie čechu publicista J. Kolarža pēc
tam, kad bija pienākusi ziņa par čechu
muzikas lielā meistara Antoniņa Dvor-
žaka nāvi. Savu radošo spēku briedu-

mā, 63 gadu vecumā, bija miris viens
no redzamākajiem pagājušā gadsimta
otrās puses un šā gadsimta sākuma
skaņražiem.

Nav skaidri zināms, kad sākusies
Dvoržaka komponista darbība, bet Jau
vecākais no pazīstamajiem sacerēju-
miem — 1861. gadā komponētais stī-
gu kvartets rāda lielu technisku gata-
vību.

Dvoržaka mākslinieciskajai attīstībai
daudz devis darbs Prāgas Pagaidu teat-

' rī, kura orķestrī viņš spēlēja altu. Te
jaunais komponists iepazinās ar labā-
kajiem pasaules muzikas darbiem, sa-
tikās ar čechu muziķiem un komponis-
tiem, tai skaitā ar B. Smetanu. Šinī
laikā Dvoržaks sajūsmināts par austrie-
šu un vācu romantiķiem, mīl Sopena
darītos1.* r»Ao«-KS
• -Vēlāk Dvoržaka daiļradi ietekmēja

Jaunas ierosmes. Tās saistās ar Gļin-
kas operu «Ivans Susaņine» un «Rus-
lans un Ludmila» uzvedumiem Prāgā.
Drīz vien arī Dvoržaks uzrakstīja sa-
vu pirmo operu «Alfrēds» (1870.),
turpmāk allaž atgriezdamies pie šā vis-
grūtākā muzikas žanra.

A. Dvoržaka radošie spēki pilnam
izvērtās 70. gadu beigās. Iepriekšējo
posmu pats Dvoržaks uzskatīja tikai

par sagatavošanos komponista gaitām.
Piemēram, savu simfoniju numerāciju
viņš sāka tikai no 1880. gada, kad
viņš uzrakstīja savu pēc skaita piekto
simfoniju.

1881. gads ir īpaši nozīmīgs čechu
muzikas attīstībā — Prāgā ar Smeta-
nas operas «Libuše» uzvedumu darbī-
bu uzsāk Nacionālais teātris. Ari Dvor-
žaks ķērās pie Jaunas operas radīša-
nas — tā ir opera «Dimitrijs» par
krievu tautas vēstures tēmu. Diemžēl
vājais librets neļāva šai operai ierin-
doties labāko Dvoržaka darbu skaitā.

Pēc B. Smetanas nāves Dvoržaks bi-
ja vadošā personība čechu mūzikā.

Šinī laikā viņam izveidojās radošas
saites ar vairākiem cittautu komponis-
tiem. Viņš bija tuvs draugs Brāmsam,
1888. gadā iepazinās ar Calkovskl, kas
bija atbraucis uz Prāgu sakarā ar savas
operas «Jevgeņijs Oņeglns» uzvedumu.
Čaikovska pamudināts, Dvoržaks devās
koncertbrauclenā uz Krieviju, diriģēja
savu skaņdarbu izpildījumus Maskavā
un Pēterburgā, tikās ar krievu muzikas
darbiniekiem. Deviņdesmito gadu sā-
kumā Dvoržaka vārds Jau pazīstams
visā oasaulē.

1892. gadā Dvoržaks devās uz Ame-
riku, kur līdz 1896. gadam bija Ņu-
jorkas konservatorijas direktors un
profesors.Se radās viņa slavenā Piek-
tā (pēc skaita devītā) simfonija, stigu
kvarteti (fa mažorā, la bemola mažorā),
koncerts čellam ar orķestri. Tikpat ro-
sīgi komponists strādāja ari, atgriezies
dzimtenē, rakstot simfoniskus darbus,
operas un monumentālus korus.

Bagātajā muzikālajā mantojumā, ko
Dvoržaks atstājis, nākamajām paau-
dzēm, Ietilpst 10 operas, 9 simfonijas,
lielāks skaits simfonisku poēmu, darbi
kora un solo dziesmu nozarē, kamer-
mūzika. Viņa daiļradi caurstrāvo pro-
gresīvas patriotisma idejas, kas Iekļau-
tas skaidros, reālistiskos tēlos ar lielu
māksliniecisku spēku. Viņa darbi lr
dziļi tautiski gan pēc savas demokrā-
tiskās tendences, gan pēc izteiksmes
līdzekļiem, tāpēc tuvi un dārgi visām
tautām.

Padomju Savienībā Dvoržaka daiļ-
radei Ierādīta nozīmīga un paliekama
vieta. Mūsu koncertzālēs atskan labā-
kais no labākā, ko pasaules muzikas
mākslai devis Ievērojamais čechu kom-
ponists.

A. Dvoržaka vārds zelta burtiem ie-
rakstīts pasaules muzikas vēsturē. Tā-
pēc arī ar patiesu cieņu un mīlestību
visa progresīvā cilvēce piemin izcilo
skaņradi, atzīmējot 50 gadus kopš vi-
ņa nāves, apzinoties, ka viņa darbu
labākā daļa ir vērtīgs ieguldījums pa-
saules kulturas dārgumu krājumos.

M. Geibaks

Lielu darbu pavasaris
Turpinājums no 5. lapa* puse»

jot Preses dienu, latviešu padomju
rakstnieki nevar lepoties, ka arī viņi
būtu krietni pastrādājuši šajā tik ļoti
svarīgajā ideoloģiskā darba Jomā.
Laikrakstu un žurnālu redakcijās šai
gadā. tāpat kā iepriekšējos, neskaitā-
mas reizes būs runāts, ka nav aprak-
sta un labas, asas, aktuālas publicisti-
kas, nav īsā stāsta un nav feļetona.
Pirmā un galvenā kārtā par šo n a v
lr Jānes atbildība rakstniekiem. Vis-
vairāk no aprakstu, feļetonu, labas
publicistikas bada cieš tieši Rakstnieku
savienības Izdevumi žurnāls «Karogs»
un laikraksts «Literatūra un Māksla».

Nereti pārmetums par to, ka nav
aprakstu, it kā tiek adresēts vienīgi
tiem pāris Rakstnieku savienības bied-
riem, kuru galvenais darba lauks lr
žurnālistika "un kurus tā arī parasts
dēvēt par «aprakstnlekiem». Tiesa, varē-
ja ari šie biedri rakstīt vairāk un arī
labāk, bet nav taču dažu cilvēku spē-
kos vien «apmierināt pieprasījumu»
pēc aprakstiem visos daudzajos laik-
rakstos un Ilustrētajos žurnālos, kas
iznāk republikā. Pārējie rakstnieki
acīm redzot uzskata par pazemojumu
savai mūzai pievērsties tādam necilam
Žanram kā apraksts.

Nav te Jāatkārto visi tie labie vārd'.
ko par publicistiku un aprakstu ir
teicis Makstms Gorkijs Par to, ko pa-
domju literatūras lielmeistari domāju-
ši ūn domā par publicistiku, vislabāk
liecina viņu darbība. Alekseja Tolstoja
nesen Iznākušajā Izlasē vien ir vesels
sējums ar īsajiem stāstiem un publicis-
tiku. Ari šodien ar lielu interasi la-
sāms viņa apraksts par Volchovstroju.
Makslma Gorkija Rakstos pēdējā izde-

vumā no jau iznākušajiem divdesmit
septiņiem sējumiem pēdējos četros ir
publicistika un raksti par literatu-u.
Pegazs nemaz neapvainojās, kad

V. Majakovskis lika tam nest pubMcis-
ta spalvu. Iļjas Erenburga Rakstos pats
biezākais sējums ir — publicistika.
Piemērus varētu uzskaitīt vēl un vēl.
Slavenu vārda meistaru daiļradei nekas
slikts nav noticis tādēļ, ka viņi bieži Jo
bieži pievērsušies publicistikai.

«Ļiteraturnaja Gazeta» pērn skarbi
pārmeta Gaļinai Nlkolajeval, kura bija
atteikusies rakstīt aprakstu «Ogoņo-
kam» , sacīdama: «Es tagad, paldies
dievam, jau varu aprakstus nerakstīt».
Nosodīja, teica, ka tā lr kundziska
attieksme pret svarīgu žanru. Ari lat-
viešu padomju rakstnieku saimē šī
kundziskā izturēšanās pret publicistiku
vispār un aprakstu jo sevišķi pastāv
vēl šobrīd. Ir ari pie mums dzirdēts,
ka pazīstams prozaiķis saka par ap-
rakstu: «Vai nu tas jāraksta rakstnie-
kam, to var darīt žurnālisti!»

Viens no galvenajiem iemesliem,

kādēļ nav apraksta, labas, kaujiniecis-
kas, aktuālas publicistikas, laikam gan
būs tas, ka daudziem jo daudziem
rakstniekiem nav stingra kontakta ar
dzīvi un nav arī vēlēšanās to rast.
Aprakstu neuzrakstīsi bez konkrēta
materiāla, neuzrakstīsi, nepabijls rūp-
nīcā, kolchoza. MTS. Tādēļ arī lielā-
kais, ko redakcijas aizritējušajā gadā
lr varējušas dabūt no rakstniekiem, lr
galvenā kārtā tikai «svētdienas publi-
cistika» , pie tam nereti uzrakstīta fra-
žaini un visai pavirši.

Bet notiek ari tā, ka rakstnieks, vāk-
dams materiālus kādam lielākam dar-
bam, tomēr neatrod par vajadzīgu iz-

teikties laikraksta vai žurnāla rakstā
par to dzīves nozari, kurai lr pievērsis
savu uzmanību. Ir, piemēram, zināms,
ka Žanis Grīva uzrakstījis labu filmas
scenāriju par zvejniekiem. Ir ari zi-
nāms, ka viņš aizritējušajā gadā vai-
rākkārt braucis pie zvejniekiem. Vai
tiešām rakstnieks-komunists zvejnieku
arteļos neieraudzīja nekā tāda, ko va-
jadzēja tūlīt pateikt saviem lasītājiem
aprakstā, feļetonā vai vienkārši avīzes
rakstā? Vai tiešām zvejnieku ciematos,
kur pēckara gados notikušas tik lielas
pārvērtības, rakstnieks neieraudzīja
nekā tāda, kas viņu aizkustināja, ie-
priecināja, nokaitināja? Prozas sekcijas
atskaites sapulcē 2. Grīva ar tādu
degsmi runāja par Galziņa ciema pa-
domes sesiju, kurā tikko bija piedalī-
jies. Jo īpaši rakstnieku bija saviļņojis
kāds jautājums, kam bija sakars ar
kolchozu gatavošanos pavasara dar-
biem.

— Es noteikti par to uzrakstīšu! —

toreiz teica Z. Grīva un — tūlīt laikam
aizmirsa savu labo apņemšanos. Pro-
tams, tagad rakstu b. Grīva vairs neuz-
rakstīs, kopš tā laika aizritējis vairāk
nekā mēnesis, materiāls droši vien
būs novecojis. Protams, ) rakstnie-
kam jau nebūs jāatbild par to. ka viņš
nav laikā iejaucies, palīdzējis to vai
citu jautājumu nokārtot. Bet vai drīk-
stētu par tādu klusēšanu, notikumu
pasivu vērošanu no malas būt mlerīsra
padomiu rakstnleka-komunlsta sirds-
apziņa?

Es te nebūt nedomāju izteikt pār-
metumus tikai Z. Grīvām vien. Noska-
tīšanās no malas uz to, kas notiek re-
publikā, pasiva vērotāja loma lr rak-
sturīga gandrīz visai latviešu padom-
ju rakstnieku saimei. Tā lr tāda dīvai-
na pacelšanās kādā Parnasā, pāri «ze-
mes ikdienībai» ar padomju ļaužu ciņu

par komunisma materiālās bāzes radī-
šanu, ar viņu pašaizliedzīgajiem pūli-
ņiem un rūpēm, kā attīstīt tālāk lauk-
saimniecību un lopkopību, kā radīt
drīzāk pārtikas preču un plaša patēri-
ņa priekšmetu pārpilnību, kā nostipri-
nāt MTS, iekopt kviešu druvas vecai-
nēs un pļavas purvos. Lai ložņā pa
kūtīm un bradā pa purviem žurnālisti,
lai viņi raksta par šām necilajām lie-
tām — tas viņu tiešais pienākums!

Mēs visi, ari žurnālisti, ar lielu prie-
ku apsveiksim tos lielos daiļdarbus,
kuri acīm redzot tiek radīti mūžībai
pašlaik rakstnieku darba istabās. Bet
nevar rakstniekiem piedot, ka viņi klu-
sē šodien. Vai Annai Brodelei nekā ne-
bija ko teikt un pastāstīt par Kuldīgas
MTS, par šā kolektiva atsevišķiem cil-
vēkiem, kad viņa tur vāca materiālus
savai «Avārijai»? Kur, kādā augstā un
apputējušā plauktā savu spožo, aso
publicista un īso stāstu rakstītāja spal-
vu noglabājis Vizbulls Bērce, kopš
viņš sācis rakstīt tikai romānus? Vai
Jānim Grantam nekā nav ko teikt par
«vēja puses» ļaudīm? Viņi šajos gados
ir tik bezgala tālu aizgājuši uz priekšu
no tās vietas, kur rakstnieks atvadījās
no Straujupa un Ķirša! Vai Starajas
Rūsas purvos aizmirsies Jūlijam Vana-
gam feļetonista «ķeksis», ar kuru viņš
prata kādreiz «Latviešu Strēlnieka»
slejās tik jauki vilkt dienas gaismā
dažādas nelādzības? Kur palikuši Je-
zups Laganovskis un Ignats Muižnieks?
Kara laikā viņi prata rakstīt lieliskus
aprakstus!

Ar interesi, ar prieku lasīsim lie'os
daiļdarbus, kuros būs runa par mūsu
dzīves labajām un sliktajām parādībān,
par labiem un sliktiem cilvēkiem, ne-
nosaucot viņu īstos vārdus un pareizo
adresi. Bet ne mazāk pateicīgi būs
laikrakstu un žurnālu lasītāji par katru
rakstnieka rakstu, kurā būs minēta pa-

reiza adrese un nosaukts uzvārds. Cik
liela nozīme un kāda atbalss lr rakst-
nieka teiktam vārdam, to esam piere-
dzējuši ne vienu vien reizi. Kad ziemā
parādījās Annas Sakses un Zaņa Grī-
vas apmēros nelielais rakstiņš «Cīņā»
par to, ka Rīga s puķu veikali ir slikti
apgādāti ar ziediem, runāja visa Rī-
ga, dārzniecības sacēlās īsta trauksme.
Bruno Saulītis raksta labas dzejas,
bet droši var teikt, ka pēdējos mēne
šos būs divkāršojies viņa lasītāju
skaits, kopš dzejnieks, futbola un hoke-
ja «boļeļščiks», ir sācis rakstīt Jauku
publicistiku par sportu. Ar lielu inte-
resi lasa viņa rakstus pat cilvēki, kas
citādi sporta lietās ir pilnīgi profani
un parastajai Informācijai laikrakstos
neskatās pat virsū . Ir taču zināms, cik
liela vērība padomju zemē tiek veltīta
fiziskajai kultūrai un sportam, un ir la-
bi, ja dzejnieks runā par šiem jautāju
miem laikrakstu slejās! Ar prieku la-
sām mūsu Tautas dzejnieka Jāņa Sud-
rabkalna dzejas, bet ne mazākudraugu pulku viņš iemantojis ar
savu publicistiku, kas rakstīta ar īstu
meistara roku.

IJja Erenburgs rakstā «Rakstnieka
loma» saka, ka rakstnieks atbild ne
vien par katru savu vārdu, viņš atbild
arī par savu klusēšanu. Sos ' vārdus
derētu atcerēties katram latviešu
rakstniekam. Mūsu dzīve ir tik pār-
pilna,ar izciliem notikumiem. Publicis-
tikā, aprakstā runāt par lietām, kas
satrauc, sajūsmina vai kaitina, iejauk-
ties dzīvē, aktivi piedalīties padoma
tautas cīņā par partija? sprausto uzde-
vumu veikšanu — tāds ir arī katra
padomju rakstnieka godpilnais māk-
slinieka un pilsoņa pienākums!
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Pirmizrādes Rīgas teatros

Akadēmiskais Drāmas teātris sagatavojis R. Blaumaņa drāmas «Indrāni» i
> iestudējumu. Attēlā: V. Silenie ks (Indrānu tēvs), P. Cepurnieks (Kau- ļ
: ķēns) un M. Smitchene (Indrānu māte). J. Krieviņa uzņ. >

{

Dailes teātrī iestudēta C. Solodara komēdija vodeviļa «Ceriņu dārzā». ;
ļl Attēlā: 3. cēliena skats. V. Lavrentjeva uzņ. ;
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Noslēdzies Vissavienības dramaturgu
seminars Dubultos

Noslēdzies Vissavienības dramatur-
gu seminārs Dubultos, kas ilga vienu
mēnesi. Seminārā piedalījās 35 dra-
maturgi — 12 padomju tautu pārstāv-
ji. Seminārs bija veltīts jaunu viencē-
lienu radīšanai mākslinieciskai paš-
darbībai, sevišķi pasvītrojot kolchozu
tēmu aktualitāti. Semināra dalībnieku

vairākums sadarbībā ar konsultantiem
A. Karaganovu, G. Stainu, A. Uspen-
ski un I. Višņevsku savu uzdevumu ar
sekmēm veikuši — radīti viencēlieni,
kuri pēc vēlreizēja slīpējuma līdz 1. jū-
nijam tiks nodoti PSRS Rakstnieku sa-
vienības dramaturģijas komisijas rīcībā.

ŠONEDĒĻ
Šodien Pollgraflķu centrālajā klubā

Šā kluba vokālās studijas solistu at-
skaites vakars. Sākums pīkst. 16.

° Konservatorijas zālē Mjaskovska,
Kalniņa un Skultes daiļradei veltīts
koncerts-lekcija no cikla «Kamermūzi-
kas darbu Izlase». Sākums pīkst. 16.

° Filharmonijas koncertzālē kon-
certs-lekcrja «Padomju opera». Sā-
kums pīkst. 16

10. maiji Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā gleznotāju sekcijas
sanāksme. Gleznotāja K. Ubāna dar-
bu izstāde. Sākums pīkst. 19.

° Konservatorijā prof. N. Dauges
klavieru klases studentu atklāts kon-
certs. Sākums pīkst. 19.30.

11. maija Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā lietišķās mākslas
sekcijas sanāksme. Sākums pīkst. 19.

° Akadēmiskajā Drāmas teātri
R. Blaumaņa «Indrānu» pirmizrāde.
Sākums pīkst 20.

11. un 12. maija LVU aulā Kaza-
chijas PSR Nopelniem bagātās māk-
slinieces Rozas Baglanovas koncertu
Sākums pīkst. 20. /

11. un 13. maija Apgabala virsnie-
ku namā Aizkarpatu tautas kora kon-
certi. Sākums pīkst. 20.

12. maija Muzikālās komēdijas teāt-
ri sanāksme, veltīta šā teatra radoša
darba analīzei. Sākums pīkst. 10.

° Latvijas Padomju mākslinieku sa-
vienībā mākslas vēsturnieku un kritiķu
sekcijas sanāksme. Sākums pīkst. 18.

o Dailes teātri C. Solodara komēdi-
jas vodevilas «Ceriņu dārzā» pirmiz-
rāde. Sākums pīkst. 20.

o Mākslas darbinieku namā kompo-
nista A. Zilinska radošā darba vakars.
Dziedājumi no muzikālās komēdijas
«Zilo ezeru zemē» Muzikālās komēdi-
jas teatra solistu izpildījumā. Sākums
pīkst. 20.

13. maijā Konservatorijas zālē Kon-
servatorijas zinātniskās biedrības kon-
ference, veltīta M. Gļinkas 150. dzim-
šanas dienas atcerei. Sākums pīkst. 18.

° Mākslas darbinieku namā Repub-
likāniskā tautas mākslas nama lektorl-
ja atklāšana mākslinieciskās pašdarbī-
bas drāmas kolektīvu vadītājiem un
dalībniekiem? LPSR Tautas mākslinie-
ces V. Baļunas lekcija par K. S. Sta-
ņislavska sistēmas nozīmi māksliniecis-
kās pašdarbības kolektīvu darbā. Sā-
kums pīkst. 19.30.

15. un 16. maijā Apgabala virsnie-
ku namā Lietuvas PSR dziesmu un de-
ju ansambļa koncerts. Mākslinieciskais
vadītājs PSRS Tautas mākslinieks
J. Sveds. Sākums pīkst. 20.
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